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EES-STOFNANIR
SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN

2001/EES/8/01ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 103/2000

frá 30. nóvember 2000

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og
vottun) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR,

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, eins
og hann var aðlagaður með bókun um breytingu á samningnum
um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist hér á eftir samningurinn,
einkum 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) II. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun
sameiginlegu EES- nefndarinnar nr. 72/2000 frá
2. október 2000(1).

2) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2000/3/EB frá
22. febrúar 2000 um aðlögun að tækniframförum á tilskipun
ráðsins 77/541/EBE öryggisbelti og aðhaldsbúnað í
vélknúnum ökutækjum(2) skal felld inn í samninginn.

3) Í kjölfar aðildar Austurríkis, Finnlands og Svíþjóðar að
Evrópusambandinu er nauðsynlegt að breyta
aðlögunarliðunum við tilskipun ráðsins 77/541/EBE frá
28. júní 1977 um samræmingu laga aðildarríkjanna varðandi
öryggisbelti og aðhaldsbúnað í vélknúnum ökutækjum.

ÁKVEÐIÐ EFTIRFARANDI:

1. gr.

32. lið (tilskipun ráðsins 77/541/EBE) í I. kafla í II. viðauka við
samninginn skal breytt sem hér segir:

1. Eftirfarandi undirliður bætist við:

,,- 32000 L 0003: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar
2000/3/EB frá 22. febrúar 2000 (Stjtíð. EB L 53,
25.2.2000, bls. 1).“

2. Í stað aðlögunartextans komi eftirfarandi:

,,Í III. viðauka bætist eftirfarandi við lið 1.1.1:

,,IS fyrir Ísland

FL fyrir Liechtenstein

16 fyrir Noreg“.“

2. gr.

Texti tilskipunar framkvæmdastjórnarinnar 2000/3/EB á íslensku
og norsku, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi
Evrópubandalaganna, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi hinn 1. desember 2000, að því tilskildu
að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. samningsins hafi
verið sendar sameiginlegu EES-nefndinni(*).

__________________

(1) Stjtíð. EB L 315, 14.12.2000, bls. 7 og EES-viðbætir við Stjtíð. EB nr. 59,
14.12.2000, bls. 7.

(2) Stjtíð. EB L 53, 25.2.2000, bls. 1.

__________________

(*) Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna.

Gjört í Brussel 30. nóvember 2000.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

G. S. Gunnarsson

formaður.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 104/2000

frá 30. nóvember 2000

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)
við EES-samninginn

 SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR,

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, eins
og hann var aðlagaður með bókun um breytingu á samningnum
um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist hér á eftir samningurinn,
einkum 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) II. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun
sameiginlegu EES- nefndarinnar nr. 72/2000 frá
2. október 2000(1).

2) Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/4/EB frá
28. febrúar 2000 um breytingu á tilskipun ráðsins
74/60/EBE um samræmingu laga aðildarríkjanna varðandi
innréttingar vélknúinna ökutækja (innri hluta farþegarýmis
nema innri baksýnisspegla, skipulag stjórnrofa, þak eða
renniþak, bakstoð og afturhluta sæta)(2) skal felld inn í
samninginn.

3) Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/7/EB frá
20. mars 2000 um hraðamæla fyrir vélknúin ökutæki á
tveimur eða þremur hjólum og um breytingu á tilskipun
ráðsins 92/61/EBE um gerðarviðurkenningu á vélknúnum
ökutækjum á tveimur eða þremur hjólum (3) skal felld inn í
samninginn.

4) Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/8/EB frá
20. mars 2000 um breytingu á tilskipun ráðsins
70/221/EBE um samræmingu laga aðildarríkjanna varðandi
eldsneytisgeyma fyrir fljótandi eldsneyti og
undirakstursvörn á vélknúnum ökutækjum og eftirvögnum
þeirra(4) skal felld inn í samninginn.

5) Í kjölfar aðildar Austurríkis, Finnlands og Svíþjóðar að
Evrópusambandinu er nauðsynlegt að breyta
aðlögunarliðnum við tilskipun ráðsins 92/61/EBE frá
30. júní 1992 um gerðarviðurkenningu á vélknúnum
ökutækjum á tveimur eða þremur hjólum(5).

ÁKVEÐIÐ EFTIRFARANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 4. lið (tilskipun ráðsins
70/221/EBE) í I. kafla í II. viðauka við samninginn:

,,- 32000 L 0008: Tilskipun  Evrópuþingsins og ráðsins
2000/8/EB frá 20. mars 2000 (Stjtíð. EB L 106, 3.5.2000,
bls. 7).“

2. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 13. lið (tilskipun ráðsins
74/60/EBE) í I. kafla í II. viðauka við samninginn:

,,- 32000 L 0004: Tilskipun  Evrópuþingsins og ráðsins
2000/4/EB frá 28. febrúar 2000 (Stjtíð. EB L 87, 8.4.2000,
bls. 22).“

3. gr.

Lið 45f (tilskipun ráðsins 92/61/EBE) í I. kafla í II. viðauka við
samninginn skal breytt sem hér segir:

1. Eftirfarandi bætist við:

,,eins og henni var breytt með:

- 32000 L 0007: Tilskipun  Evrópuþingsins og ráðsins
2000/7/EB frá 20. mars 2000 (Stjtíð. EB L 106,
3.5.2000, bls. 1).“

2. Færslur fyrir Austurríki, Finnland og Svíþjóð í fyrsta, öðrum
og sjötta undirlið í aðlögunarliðnum falli niður.

4. gr.

Texti tilskipana Evrópuþingsins og ráðsins 2000/4/EB,
2000/7/EB og 2000/8/EB  á íslensku og norsku, sem verður birtur
í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna, telst
fullgiltur.

2001/EES/8/02

___________________

(1) Stjtíð. EB L 315, 14.12.2000, bls. 7 og EES-viðbætir við Stjtíð. EB nr. 59,
14.12.2000, bls. 7.

(2) Stjtíð. EB L 87, 8.4.2000, bls. 22.

(3) Stjtíð. EB L 106, 3.5.2000, bls. 1.

(4) Stjtíð. EB L 106, 3.5.2000, bls. 7.

(5) Stjtíð. EB L 225, 10.8.1992, bls. 72.
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5. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi hinn 1. desember 2000, að því tilskildu
að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. samningsins hafi
verið sendar sameiginlegu EES-nefndinni(*).

6. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild og EES-viðbæti við
Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna.

Gjört í Brussel 30. nóvember 2000.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

G. S. Gunnarsson

formaður.

___________________

(*) Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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2001/EES/8/03ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 105/2000

frá 30. nóvember 2000

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR,

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, eins
og hann var aðlagaður með bókun um breytingu á samningnum
um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist hér á eftir samningurinn,
einkum 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) II. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun
sameiginlegu EES- nefndarinnar nr. 73/2000 frá
2. október 2000(1).

2) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2000/19/EB frá
13. apríl 2000 um aðlögun að tækniframförum á tilskipun
ráðsins 86/298/EBE um aftanásettar veltigrindur fyrir
landbúnaðardráttarvélar á hjólum með lítilli sporvídd(2) skal
felld inn í samninginn.

3) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2000/22/EB frá
28. apríl 2000 um aðlögun að tækniframförum á tilskipun
ráðsins 87/402/EBE um veltigrindur framan við
ökumannssæti á landbúnaðardráttarvélum á hjólum með
lítilli sporvídd(3) skal felld inn í samninginn.

4) Í kjölfar aðildar Austurríkis, Finnlands og Svíþjóðar að
Evrópusambandinu er nauðsynlegt að breyta
aðlögunarliðnum við tilskipun ráðsins 86/298/EBE frá
26. maí 1986 um aftanásettar veltigrindur fyrir
landbúnaðardráttarvélar á hjólum með lítilli sporvídd(4).

5) Í kjölfar aðildar Austurríkis, Finnlands og Svíþjóðar að
Evrópusambandinu er nauðsynlegt að breyta
aðlögunarliðnum við tilskipun ráðsins 87/402/EBE frá
25. júní 1987 um veltigrindur framan við ökumannssæti á
landbúnaðardráttarvélum á hjólum með lítilli sporvídd(5).

ÁKVEÐIÐ EFTIRFARANDI:

1. gr.

20. lið (tilskipun ráðsins 86/298/EBE) í II. kafla í II. viðauka við
samninginn skal breytt sem hér segir:

1. Eftirfarandi undirliður bætist við:

,,- 32000 L 0019: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar
2000/19/EB frá 13. apríl 2000 ( Stjtíð. EB L 94,
14.4.2000, bls. 31).“

2. Í aðlögunarliðnum falli færslurnar ,,12 fyrir Austurríki“,
,,17 fyrir Finnland“ og ,,5 fyrir Svíþjóð“ niður.

2. gr.

22. lið (tilskipun ráðsins 87/402/EBE) í II. kafla í II. viðauka við
samninginn skal breytt sem hér segir:

1. Eftirfarandi undirliður bætist við:

,,- 32000 L 0022: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar
2000/22/EB frá 28. apríl 2000 (Stjtíð. EB L 107,
4.5.2000, bls. 26).“

2. Í aðlögunarliðnum falli færslurnar ,,12 fyrir Austurríki“,
,,17 fyrir Finnland“ og ,,5 fyrir Svíþjóð“ niður.

3. gr.

Texti tilskipana framkvæmdastjórnarinnar 2000/19/EB og
2000/22/EB á íslensku og norsku, sem verður birtur í EES-viðbæti
við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna, telst fullgiltur.

4. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi hinn 1. desember 2000, að því tilskildu
að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. samningsins hafi
verið sendar sameiginlegu EES-nefndinni(*).

___________________

(1) Stjtíð. EB L 315, 14.12.2000, bls. 9 og EES-viðbætir við Stjtíð. EB nr. 59,
14.12.2000, bls. 8.

(2) Stjtíð. EB L 94, 14.4.2000, bls. 31.

(3) Stjtíð. EB L 107, 4.5.2000, bls. 26.

(4) Stjtíð. EB L 186, 8.7.1986, bls. 26.

(5) Stjtíð. EB L 220, 8.8.1987, bls. 1.

(*) Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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5. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna.

Gjört í Brussel 30. nóvember 2000.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

G. S. Gunnarsson

formaður.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 106/2000

frá 30. nóvember 2000

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)
við EES-samninginn

 SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR,

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, eins
og hann var aðlagaður með bókun um breytingu á samningnum
um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist hér á eftir samningurinn,
einkum 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) II. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun
sameiginlegu EES- nefndarinnar nr. 78/2000 frá
2. október 2000(1).

2) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 94/69/EB frá
19. desember 1994 um tuttugustu og fyrstu aðlögun að
tækniframförum á tilskipun ráðsins 67/548/EBE um
samræmingu ákvæða í lögum og stjórnsýslufyrirmælum um
flokkun, pökkun og merkingu hættulegra efna(2) skal felld
inn í samninginn.

3) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 96/54/EB frá
30. júlí 1996 um tuttugustu og aðra aðlögun að
tækniframförum á tilskipun ráðsins 67/548/EBE um
samræmingu ákvæða í lögum og stjórnsýslufyrirmælum um
flokkun, pökkun og merkingu hættulegra efna(3) skal felld
inn í samninginn.

4) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 97/69/EB frá
5. desember 1997 um tuttugustu og þriðju aðlögun að
tækniframförum á tilskipun ráðsins 67/548/EBE um
samræmingu ákvæða í lögum og stjórnsýslufyrirmælum um
flokkun, pökkun og merkingu hættulegra efna(4) skal felld
inn í samninginn.

ÁKVEÐIÐ EFTIRFARANDI:

1. gr.

XV. kafla í II. viðauka við samninginn skal breytt eins og tilgreint
er í viðauka við þessa tilskipun.

2. gr.

Texti tilskipana framkvæmdastjórnarinnar 94/69/EB, 96/54/EB og
97/69/EB á íslensku og norsku, sem verður birtur í EES-viðbæti
við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi hinn 1. desember 2000, að því tilskildu
að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. samningsins hafi
verið sendar sameiginlegu EES-nefndinni(*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild og EES-viðbæti við
Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna.

Gjört í Brussel 30. nóvember 2000.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

G. S. Gunnarsson

formaður.

___________________

(1) Stjtíð. EB L 315, 14.12.2000, bls. 18 og EES-viðbætir við
Stjtíð. EB nr. 59, 14.12.2000, bls. 17.

(2) Stjtíð. EB L 381, 31.12.2000, bls. 1.

(3) Stjtíð. EB L 248, 30.9.1996, bls. 1.

(4) Stjtíð. EB L 343, 13.12.1997, bls. 19.

___________________

(*) Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

2001/EES/8/04
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VIÐAUKI

við ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 106/2000

Eftirfarandi bætist við í 1. lið (tilskipun ráðsins 67/548/EBE) í XV. kafla II. viðauka við samninginn:

,,- 394 L 0069: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 94/69/EB frá 19. desember  1994 (Stjtíð. EB L
381, 31.12.1994, bls. 1),

- 396 L 0054: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 96/54/EB frá 30. júlí 1996 (Stjtíð. EB L 248,
30.9.1996, bls. 1),

- 397 L 0069: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 97/69/EB frá 5. desember 1997 (Stjtíð. EB L 343,
13.12.1997, bls. 19).

Ákvæði tilskipunarinnar skulu, að því er þennan samning varðar, aðlöguð sem hér segir:

Við töflu B í I. viðauka við tilskipun ráðsins 67/548/EBE bætist eftirfarandi:

Nr.Nr .Nr .Nr .Nr . Nr .Nr .Nr .Nr .Nr .

006-001-00-2 karbonmonoksid

006-002-00-8 fosgen; karbonylklorid

006-014-00-3 nabam; dinatriumetylenbisditiokarbamat

006-076-00-1 mancozeb

006-077-00-7 maneb

006-078-00-2 zineb

007-001-00-5 ammoniakk, vannfri

007-001-01-2 ammoniakkløsning ... %

007-002-00-0 nitrogendioksid [1]; dinitrogentetraoksid [2]

007-020-00-9 pentylnitritt [1]; amylnitritt, blanding av isomere [2]

007-022-00-X hydrazinbis(3-karboksy-4-hydroksybenzensulfonat)

008-001-00-8 oksygen, flytende

009-001-00-0 fluor

009-014-00-1 blyheksafluorsilikat

009-015-00-7 sulfuryldifluorid

014-012-00-9 bis(3-(trimetoksysilyl)propyl)amin

015-015-00-8 trikresylfosfater, ¢-¢-¢, ¢-¢-¿, ¢-¢-¤, ¢-¿-¿, ¢-¿-¤, ¢-¤-¤
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015-016-00-3 trikresylfosfater, ¿-¿-¿, ¿-¿-¤, ¿-¤-¤, ¤-¤-¤

015-022-00-6 fosfamidon; (2-klor-2-dietylamino-1-metyl-3-okso-prop-1-en-yl)-dimetylfosfat

015-025-00-2 TEPP; tetraetylpyrofosfat

015-028-00-9 demeton-O; O,O-dietyl-O-2-etyltioetyltiofosfat

015-031-00-5 demeton-S-metyl; S-2-etyltioetyldimetyltiofosfat

015-037-00-8 fenkapton; O,O-dietyl-S-(2,5-diklorfenyltiometyl)-ditiofosfat

015-045-00-1 merkarbam; N-etoksykarbonyl-N-metylkarbamoylmetyl-O,O-dietylditiofosfat

015-046-00-7 oksydemeton-metyl; O,O-dimetyl-S-2-(etylsulfinyl-etyl)-tiofosfat

015-053-00-5 menazon; S-[(4,6-diamino-1,3,5-triazin-2-yl)-metyl]-O,O-dimetylditiofosfat

015-058-00-2 morfotion; O,O-dimetyl-S-(morfolinokarbonylmetyl)-ditiofosfat

015-059-00-8 vamidotion; O,O-dimetyl-S-2-(1-metylkarbamoyletyltio)etyltiofosfat

015-066-00-6 ometoat; O,O-dimetyl-S-metylkarbamoylmetyltiofosfat

015-067-00-1 fosalon; O,O-dietyl-S-(6-klor-2-okso-benz(b)1,3-oksalin-3-yl)-metyl-ditiofosfat

015-068-00-7 diklofention; O-2,4-diklorfenyl-O,O-dietyltiofosfat

015-069-00-2 metidation; 2,3-dihydro-5-metoksy-2-okso-1,3,4-tiadiazol-3-ylmetyl-O,O-dimetylditiofosfat

015-072-00-9 monokrotofos

015-073-00-4 dikrotofos; (Z)-2-dimetylkarbamoyl-1-metylvinyldimetylfosfat

015-074-00-X krufomat; 4-ªœ¥ª-butyl-2-klorfenylmetylmetylfosforamidat

015-081-00-8 O,O,O’,O’-tetrapropylditiopyrofosfat

015-087-00-0 cyanofos; O-4-cyanofenyl-O,O-dimetyltiofosfat

015-088-00-6 dialifos; 2-klor-1-ftalimidoetyl-O,O-dietylditiofosfat

015-090-00-7 fensulfotion; O,O-dietyl-O-4-metylsulfinylfenyltiofosfat

015-092-00-8 fosacetim; O,O-bis(4-klorfenyl)-N-acetimidoyltiofosforamidat

015-093-00-3 leptofos; O-4-brom-2,5-diklorfenyl-O-metylfenyltiofosfonat

015-094-00-9 mefosfolan; dietyl-4-metyl-1,3-ditiolan-2-ylidenfosforamidat

015-095-00-4 metamidofos; O,S-dimetylamidotiofosfat

015-098-00-0 trikloronat; O-etyl-O-2,4,5-triklorfenyletyltiofosfonat

015-099-00-6 pirimifos-etyl; O,O-dietyl-O-2-dietylamino-6-metylpyrimidin-4-yltiofosfat
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015-118-00-8 demeton

015-149-00-7 trioktylfosfinoksid (1), triheksylfosfinoksid (2),

015-150-00-2 (2-(1,3-dioksolan-2-yl)etyl)trifenylfosfoniumbromid

016-001-00-4 hydrogensulfid

016-011-00-9 svoveldioksid

016-058-00-5 tionylklorid, reaksjonsprodukter med 1,3,4-tiadiazol-2,5-ditiol, ªœ¥ª-nonantiol og CÇÈ-CÇË-ªœ¥ª-alkylamin

017-001-00-7 klor

017-002-00-2 hydrogenklorid, vannfritt

024-001-00-0 kromtrioksid; krom(VI)oksid

024-002-00-6 kaliumdikromat

024-003-00-1 ammoniumdikromat

024-004-00-7 natriumdikromat

024-004-01-4 natriumdikromat, dihydrat

024-005-00-2 kromyldiklorid

024-006-00-8 kaliumkromat

024-007-00-3 sinkkromater inklusive sinkkaliumkromat

024-008-00-9 kalsiumkromat

024-009-00-4 strontiumkromat

024-010-00-X krom(III)kromat; dikromtris(kromat)  *  kromkromat

024-017-00-8 krom(VI)forbindelser, unntatt bariumkromat og forbindelser nevnt andre steder i listen

033-006-00-7 arsin; arsenhydrid

035-002-00-0 hydrogenbromid

051-005-00-X diantimontrioksid; antimontrioksid

053-002-00-9 hydrogenjodid, vannfri

056-002-00-7 bariumsalter, unntatt bariumsulfat, salter av 1-azo-2-hydroksynaftalenylarylsulfonsyre og
bariumsalter som er nevnt andre steder i listen

056-004-00-8 bariumklorid

080-005-00-2 kvikksølv(II)fulminat; knallkvikksølv

081-003-00-4 dithalliumsulfat; thallium(I)sulfat
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082-001-00-6 blyforbindelser, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

082-002-00-1 blyalkyler, CÇ-CÌ

082-003-00-7 blyazid

082-004-00-2 blykromat

082-005-00-8 blydi(acetat)

082-006-00-3 triblybis(¢¥ª¢fosfat)

082-007-00-9 blyacetat, basisk

082-008-00-4 bly(II)metansulfonat

082-009-00-X C.I. Pigment Yellow 34

082-010-00-5 C.I. Pigment Red 104

082-011-00-0 blyhydrogenarsenat

601-003-00-5 propan

601-004-00-0 butan [1] isobutan [2]

601-004-01-8 butan [1],  isobutan [2]

601-042-00-8 bifenyl; difenyl

601-044-00-9 3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-metanoinden

602-002-00-2 brommetan; metylbromid

602-003-00-8 dibrommetan; metylenbromid  *  metylendibromid

602-005-00-9 metyljodid; jodmetan

602-007-00-X tribrommetan; bromoform

602-008-00-5 tetraklormetan; karbontetraklorid

602-009-00-0 kloretan; etylklorid

602-010-00-6 1,2-dibrometan; 1,2-etylendibromid

602-011-00-1 1,1-dikloretan; etylidendiklorid

602-015-00-3 1,1,2,2-tetrakloretan

602-016-00-9 1,1,2,2-tetrabrometan

602-017-00-4 pentakloretan

602-018-00-X 1-klorpropan [1], 2-klorpropan [2]
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602-021-00-6 1,2-dibrom-3-klorpropan

602-022-00-1 1-klorpentan [1], 2-klorpentan [2], 3-klorpentan [3]

602-024-00-2 brometen; brometylen  *  vinylbromid

602-026-00-3 1,2-dikloretylen [1], š¹©-dikloretylen [2], ª¥—¡©-dikloretylen [3]; 1,2-dikloreten [1], š¹©-dikloreten [2],
ª¥—¡©-dikloreten [3]

602-027-00-9 trikloreten; trikloretylen

602-028-00-4 tetrakloreten; perkloretylen  *  tetrakloretylen

602-029-00-X 3-klorpropen; allylklorid

602-030-00-5 1,3-diklorpropen [1], (Z)-1,3-diklorpropen [2]

602-031-00-0 1,1-diklorpropen

602-032-00-6 3-klor-2-metylpropen; metallylklorid

602-033-00-1 klorbenzen

602-034-00-7 1,2-diklorbenzen; ¢-diklorbenzen

602-040-00-X 2-klortoluen [1], 3-klortoluen [2], 4-klortoluen [3], klortoluen [4]

602-041-00-5 pentaklornaftalen

602-042-00-0 1,2,3,4,5,6-heksaklorcykloheksaner, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

602-044-00-1 kamfeklor; toksafen  *  toxafen

602-050-00-4 isodrin; (1ƒ, 4ƒ, 4ƒ„, 5„, 8„, 8ƒ„)-1,2,3,4,10,10-heksaklor-1,4,4a,5,8,8a-heksahydro-1,4:5,8-
dimetanonaftalen

602-053-00-0 isobenzan; 1,3,4,5,6,7,8,8-oktaklor-1,3,3a,4,7,7a-heksahydro-4,7-metanoisobenzofuran

602-056-00-7 ƒ,ƒ,ƒ-trifluortoluen; benzotrifluorid  *  trifluormetylbenzen

602-060-00-9 brombenzen

602-063-00-5 heptaklorepoksid; 2,3-epoksy-1,4,5,6,7,8,8-heptaklor-3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-metanoindan

602-065-00-6 heksaklorbenzen

602-066-00-1 tetraklor-¤-benzokinon; kloranil

602-067-00-7 1,3-diklorbenzen

602-069-00-8 dikloracetylen

602-073-00-X 1,4-diklorbut-2-en

602-074-00-5 pentaklorbenzen
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602-076-00-6 2,3,4-triklorbut-1-en

602-077-00-1 dodecaklorpentacyklo(5.2.1.0èúí.0êúð.0ìúï)decan

602-078-00-7 heksaklorcyklopentadien

603-015-00-6 allylalkohol; 2-propen-1-ol

603-085-00-8 bronopol; 2-brom-2-nitropropan-1,3-diol

603-093-00-1 exo-(+/-)-1-metyl-2-(2-metylbenzyloksy)-4-isopropyl-7-oksabicyklo(2.2.1)heptan

603-101-00-3 tetrahydro-2-isobutyl-4-metylpyran-4-ol, blanding av isomere (š¹© og ª¥—¡©)

603-102-00-9 1,2-epoksybutan

604-010-00-1 1,3-benzendiol; resorcinol

604-011-00-7 2,4-diklorfenol

604-014-00-3 klorkresol; 4-klor-¿-kresol  *  4-klor-3-metylfenol

604-015-00-9 2,2'-metylenbis-(3,4,6-triklorfenol); heksaklorofen

604-033-00-7 isobutylbut-3-enoat

605-001-00-5 formaldehyd ... %

605-020-00-9 5-allyl-1,3-benzodioksol; safrol

605-021-00-4 formaldehyd, reaksjonsprodukter med butylfenol

605-022-00-X glutaraldehyd; glutaral

606-030-00-6 heksan-2-on; 2-heksanon * metyl-n-butylketon

606-039-00-5 5(eller 6)-ªœ¥ª-butyl-2'-klor-6'-etylamino-3'.7'-dimetylspiro(isobenzofuran-1(1H).9'-xanten)-3-on

606-045-00-8 3-[2,4-diklor-5-(1-metyletoksy)fenyl]-5-(1,1-dimetyletyl)-1,3,4-oksadiazol-2(3H)-on; oksadiazon

607-003-00-1 kloreddiksyre

607-020-00-4 etylklorformiat

607-070-00-7 etylkloracetat

607-108-00-2 hydroksypropylakrylat: 2-hydroksy-1-metyletylakrylat [1], 2-hydroksypropylakrylat [2], blanding [3]

607-174-00-2 dodecyl-3-(2,2,4,4-tetrametyl-21-okso-7-oksa-3,20-diazadispiro(5,1,11,2)henicosan-20-yl)propionat
(1), tetradecyl-3-(2,2,4,4-tetrametyl-21-okso-7-oksa-3,20-diazadispiro(5,1,11,2)henicosan-20-
yl)propionat (2), blanding av (1) og (2)

607-199-00-9 oktyl-3,4,5-trihydroksybenzoat

607-201-00-8 tiokarbonylklorid
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607-208-00-6 4,8,12-trimetyltrideca-3,7,11-triensyre, blanding av isomere

607-226-00-4 2-akryloyloksyetylhydrogencykloheksan-1,2-dikarboksylat (1), 2-
metakryloyloksyetylhydrogencykloheksan-1,2-dikarboksylat (2), blanding av (1) og (2)

607-228-00-5 bis(2-metoksyetyl)ftalat

607-229-00-0 dietylkarbamoylklorid

607-230-00-6 2-etylheksansyre

607-231-00-1 3,6-diklorpyridin-2-karboksylsyre; klopyralid

608-004-00-X 2-cyano-2-propanol; acetoncyanohydrin

609-003-00-7 nitrobenzen

609-004-00-2 dinitrobenzen

609-006-00-3 2-nitrotoluen [1], 4-nitrotoluen [2]

609-019-00-4 bly-2,4,6-trinitroresorcinolat

609-020-00-X DNOC; 4,6-dinitro-¢-kresol

609-047-00-7  2-nitroanisol

609-048-00-2 natrium-3-nitrobenzensulfonat

610-003-00-4 klordinitrobenzen

610-006-00-0 klornitroaniliner, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

610-009-00-7 2-klor-4-nitroanilin

611-021-00-5 2-(4-(4-cyan-3-metylisotiazol-5-ylazo)-N-etyl-3-metylanilino)etylacetat

611-022-00-0 4-dimetylaminobenzendiazonium-3-karboksy-4-hydroksybenzensulfonat

611-023-00-6 d i n a t r i u m - 7 - ( 4 , 6 - d i k l o r - 1 , 3 , 5 - t r i a z i n - 2 - y l a m i n o ) - 4 - h y d r o k s y - 3 - ( 4 - ( 2 -
(sulfonatooksy)etylsulfonyl)fenylazo)naftalen-2-sulfonat

611-024-00-1 benzidinbaserte azofarvestoffer; 4,4'-diarylazobifenyl farvestoffer, unntatt de som er nevnt andre
steder i listen

611-025-00-7 C.I. Direct Black 38; dinatrium-4-amino-3[[4'-[(2,4-diaminofenyl)azo][1,1'-bifenyl]-4-yl]azo]-5-hydroksy-
6-(fenylazo)naftalen-2,7-disulfonat

611-026-00-2 C.I. Direct Blue 6; tetranatrium-3,3'-[[1,1'-bifenyl]-4,4'-diylbis(azo)]bis[5-amino-4-hydroksynaftalen-
2,7-disulfat]

611-027-00-8 C.I. Direct Red 28; dinatrium-3,3'-[[1,1'-bifenyl]-4,4'-diylbis(azo)]bis(4-aminonaftalen-1-sulfonat)

612-001-00-9 metylamin (mono-[1], di-[2] og tri-[3])

612-001-01-6 metylamin (mono-[1], di-[2], tri-[3])...%
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612-003-00-X dietylamin

612-004-00-5 trietylamin

612-005-00-0 butylamin

612-006-00-6 etylendiamin; 1,2-diaminoetan

612-008-00-7 anilin

612-009-00-2 anilin, salter

612-010-00-8 kloranilin (mono-[1], di-[2] og tri-[3])

612-012-00-9 nitroanilin, ¢-[1],¿-[2], ¤-[3]

612-014-00-X sulfanilsyre; 4-aminobenzensulfonsyre

612-015-00-5 N-metylanilin

612-016-00-0 N,N-dimetylanilin

612-018-00-1 bis(2,4,6-trinitrofenyl)amin; heksyl

612-019-00-7 dipikrylamin, ammoniumsalt; ammoniumbis(2,4,6-trinitrofenyl)amin

612-020-00-2 1-naftylamin

612-022-00-3 2-naftylamin

612-023-00-9 fenylhydrazin

612-024-00-4 toluidin, ¿-[1], ¤-[2]

612-025-00-X nitrotoluidin

612-026-00-5 difenylamin

612-027-00-0 xylidin

612-028-00-6 p-fenylendiamin

612-029-00-1 benzen-1,4-diamindihydroklorid

612-030-00-7 2-metyl-p-fenylendiaminsulfat

612-031-00-2 N,N-dimetylbenzen-1,3-diamin [1], N,N-dimetylbenzen-1,4-diamin [2]; 3-amino-N,N-dimetylanilin [1],
4-amino-N,N-dimetylanilin [2]

612-033-00-3 2-aminofenol

612-034-00-9  2-amino-4,6-dinitrofenol; pikraminsyre

612-035-00-4  2-metoksyanilin; ¢-anisidin

612-038-00-0 2-nitro-¤-anisidin; 4-metoksy-2-nitroanilin
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612-040-00-1 2,4-dinitroanilin

612-041-00-7 4,4'-bi-¢-toluidin; 3,3'-dimetylbenzidin

612-042-00-2 benzidin

612-046-00-4 allylamin; 2-propen-1-amin

612-047-00-X benzylamin

612-048-00-5 dipropylamin

612-051-00-1  4,4'-diaminodifenylmetan; 4,4'-metylendianilin

612-052-00-7 sec-butylamin

612-054-00-8 N,N-dietylanilin

612-055-00-3 N-metyl-¢-toluidin [1], N-metyl-¿-toluidin [2], N-metyl-¤-toluidin [3]

612-056-00-9 N,N-dimetyltoluidin

612-057-00-4 piperazin

612-059-00-5  3,6-diazaoktan-1,8-diamin; trietylentetramin

612-060-00-0  3,6,9-triazaundecan-1,11-diamin; tetraetylenpentamin

612-063-00-7 3,3'-iminodi(propylamin); dipropylentriamin

612-064-00-2  3,6,9,12-tetraazatetradecan-1,14-diamin; pentaetylenheksamin

612-065-00-8 polyetylenpolyaminer, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

612-066-00-3 dicykloheksylamin

612-067-00-9 3-aminometyl-3,5,5-trimetylcykloheksylamin; isoforondiamin

612-068-00-4  3,3'-diklorbenzidin

612-069-00-X 3,3'-diklorbenzidin, salter

612-070-00-5 benzidin, salter

612-071-00-0 2-naftylamin, salter

612-074-00-7 benzyldimetylamin

612-077-00-3 dimetylnitrosamin; N-nitrosodimetylamin

612-078-00-9 2,2'-diklor-4,4'-metylendianilin; 4,4'-metylenbis(2-kloranilin)

612-079-00-4 2,2'-diklor-4,4'-metylendianilin, salter; 4,4'-metylenbis(2-kloranilin), salter

612-081-00-5 3,3'-dimetylbenzidin, salter
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612-082-00-0 tiourea; tiokarbamid

612-083-00-6 1-metyl-3-nitro-1-nitrosoguanidin

612-085-00-7 4,4'-metylendi-¢-toluidin; 4,4'-metylenbis(2-metylanilin)

612-087-00-8 guazatin; 1,1'-iminobis(oktametylen)diguanidin

612-089-00-9 1,5-naftylendiamin

612-091-00-X ¢-toluidin

612-096-00-7 4,4'-karbonimidoylbis[N,N-dimetylanilin]; auramin

612-097-00-2 4,4'-karbonimidoylbis[N,N’-dimetylanilin], salter; auramin, salter

612-098-00-8 nitrosodipropylamin

612-099-00-3 4-metyl-m-fenylendiamin

612-101-00-2 metenamin; heksametylentetramin

612-105-00-4 2-piperazin-1-yletylamin

612-106-00-X 2,6-dietylanilin

612-107-00-5 1-fenyletylamin [1], DL-ƒ-metylbenzylamin [2]

612-110-00-1 2,2'-dimetyl-4,4'-metylenbis(cykloheksylamin)

612-111-00-7 2-metyl-m-fenylendiamin

612-112-00-2 ¤-anisidin; 4-metoksyanilin

612-118-00-5 (1,3-diokso-2H-benz(de)isokinolin-2-ylpropyl)heksadecyldimetylammonium-4-toluensulfonat

612-120-00-6 2-klor-6-nitro-3-fenoksyanilin

612-121-00-1 aminer, polyetylenpoly- ; HEPA

612-122-00-7 hydroksylamin

612-123-00-2 hydroksylammoniumklorid [1], bis(hydroksylammonium)sulfat [2], hydroksylammoniumhydrogensulfat
[3]

612-124-00-8 N,N,N-trimetylaniliniumklorid

612-125-00-3 2-metyl-p-fenylendiamin; 2,5-diaminotoluen

612-126-00-9 toluen-2,4-diammoniumsulfat; 4-metyl-m-fenylendiaminsulfat

612-127-00-4 3-aminofenol

612-128-00-X 4-aminofenol
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612-129-00-5 diisopropylamin

613-001-00-1 etylenimin; aziridin

613-009-00-5 2,4,6-triklor-1,3,5-triazin; cyanurklorid

613-011-00-6 amitrol; 1,2,4-triazol-3-ylamin

613-032-00-0 2,3,5,6-tetraklor-4-(metylsulfonyl)pyridin; 2,3,5,6-tetraklorpyridyl-4-metylsulfon

613-041-00-X morfolin-4-karbonylklorid

613-055-00-6 S-bioalletrin

613-058-00-2 ¿-fenoksybenzyl-3-(2,2-diklorvinyl)-2,2-dimetylcyklopropankarboksylat; permetrin

613-086-00-5 koffein

613-108-00-3 benzotiazol-2-tiol; 2-merkaptobenzotiazol

613-109-00-9 bis(piperidinotiokarbonyl)disulfid; dipentametylentiuramdisulfid

613-110-00-4 S-(1-metyl-1-fenyletyl)piperidin-1-karbotioat; dimepiperat

614-001-00-4 nikotin

615-013-00-2 cyanamid; karbanonitril

615-019-00-5 dicykloheksylkarbodiimid

615-020-00-0 metylenditiocyanat

615-021-00-6 1,3,5-tris(oksiranylmetyl)-1,3,5-triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-trion; TGIC  *  triglycidylisocyanurat

617-013-00-8 O,O-ªœ¥ª-butyl-O-docosylmonoperoksyoksalat

647-001-00-8 „-glukosidase

647-002-00-3 cellulase

647-003-00-9 exo-cellobiohydrolase

647-004-00-4 cellulaser, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

647-005-00-X bromelain, saft

647-006-00-5 ficin

647-007-00-0 papain

647-008-00-6 pepsin A

647-009-00-1 rennin

647-010-00-7 trypsin
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647-011-00-2 chymotrypsin

647-012-00-8 subtilisin

647-013-00-3 proteinase, mikrobiell nøytral

647-014-00-9 proteaser, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

647-015-00-4 ƒ-amylase

647-016-00-X amylaser, unntatt de som er nevnt andre steder i listen

648-001-00-0 destillater (stenkulltjære), benzenfraksjon; lettolje

648-002-00-6 tjæreoljer, brunkull; lettolje

648-003-00-1 benzenforløp (kull); lettolje redestillat, lavtkokende

648-004-00-7 destillater (stenkulltjære), benzenfraksjon, benzen-, toluen- og xylenrike; lettolje redestillat, lavtkokende

648-005-00-2 aromatiske hydrokarboner, CÍ-CÇß, CÏ-rike; lettolje redestillat, lavtkokende

648-006-00-8 solvent nafta (kull), lett; lettolje redestillat, lavtkokende

648-007-00-3 solvent nafta (kull), xylen-styrenfraksjon; lettolje redestillat, middelskokende

648-008-00-9 solvent nafta (kull), kumaron-styrenholdig; lettolje redestillat, middelskokende

648-009-00-4 nafta (kull), destillasjonsrester; lettolje redestillat, høytkokende

648-010-00-X aromatiske hydrokarboner, CÏ; lettolje redestillat, høytkokende

648-012-00-0 aromatiske hydrokarboner, CÏ-CÐ, hydrokarbonresinpolymerisasjonsbiprodukt; lettolje redestillat,
høytkokende

648-013-00-6 aromatiske hydrokarboner, CÐ-CÇÈ, benzendestillasjon; lettolje redestillat, høytkokende

648-014-00-1 ekstraktrester (kull), benzenfraksjon alkalisk, syreekstrakt; lettolje ekstraktrester, lavtkokende

648-015-00-7 ekstraktrester (stenkulltjære), benzenfraksjon alkalisk, syreekstrakt; lettolje ekstraktrester,
lavtkokende

648-016-00-2 ekstraktrester (kull), benzenfraksjon syre-; lettolje ekstraktrester, lavtkokende

648-017-00-8 ekstraktrester (kull), lettolje alkalisk, destillasjonstoppfraksjoner; lettolje ekstraktrester, lavtkokende

648-018-00-3 ekstraktrester (kull), lettolje alkalisk, syreekstrakt, indenfraksjon; lettolje ekstraktrester,
middelskokende

648-019-00-9 ekstraktrester (kull), lettolje alkalisk, inden-naftafraksjon; lettolje ekstraktrester, høytkokende

648-020-00-4 solvent nafta (kull); lettolje ekstraktrester, høytkokende

648-021-00-X destillater (stenkulltjære), lettoljer, nøytral fraksjon; lettolje ekstraktrester, høytkokende

648-022-00-5 destillater (stenkulltjære), lettoljer, syreekstrakter; lettolje ekstraktrester, høytkokende
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648-023-00-0 destillater (stenkulltjære), lettoljer; fenololje

648-024-00-6 tjæreoljer, stenkull; fenololje

648-026-00-7 ekstraktrester (kull), lettolje alkalisk, syreekstrakt; fenololje ekstraktrester

648-027-00-2 ekstraktrester (kull), tjæreolje alkalisk; fenololje ekstraktrester

648-028-00-8 ekstraktoljer (kull), lettolje; syreekstrakt

648-029-00-3 pyridin, alkylderivater; råtjærebaser

648-030-00-9 tjærebaser, kull, pikolinfraksjon; destillatbaser

648-031-00-4 tjærebaser, kull, lutidinfraksjon; destillatbaser

648-032-00-X ekstraktoljer (kull), tjærebase, kollidinfraksjon; destillatbaser

648-033-00-5 tjærebaser, kull, kollidinfraksjon; destillatbaser

648-034-00-0 tjærebaser, kull, anilinfraksjon; destillatbaser

648-035-00-6 tjærebaser kull, toluidinfraksjon; destillatbaser

648-036-00-1 destillater (petroleum), alken-alkyn-fabrikasjonspyrolyseolje, blandet med høytemperatur-
stenkulltjære, indenfraksjon; redestillater

648-037-00-7 destillater (kull), stenkulltjærerest pyrolyseoljer, naftalenoljer; redestillater

648-038-00-2 ekstraktoljer (kull), stenkulltjærerest pyrolyseoljer, naftalenolje, redestillat; redestillater

648-039-00-8 ekstraktoljer (kull), stenkulltjærerest pyrolyseoljer, naftalenoljer; redestillater

648-040-00-3 ekstraktoljer (kull), stenkulltjærerest pyrolyseoljer, naftalenolje, destillasjonsrester; redestillater

648-041-00-9 absorpsjonsoljer, bicykloaromatisk og heterocyklisk hydrokarbonfraksjon; vaskeolje redestillat

648-042-00-4 destillater (stenkulltjære), øvre, fluorenrike; vaskeolje redestillat

648-043-00-X kreosotolje, acenaftenfraksjon, acenaftenfri; vaskeolje redestillat

648-044-00-5 destillater (stenkulltjære), tunge oljer; tung antracenolje

648-045-00-0 destillater (stenkulltjære), øvre; tung antracenolje

648-046-00-6 antracenolje, syreekstrakt; antracenoljeekstraktrest

648-047-00-1 destillater (stenkulltjære); tung antracenolje

648-048-00-7 destillater (stenkulltjære), bek, tunge oljer; tung antracenolje

648-049-00-2 destillater (stenkulltjære), bek; tung antracenolje

648-050-00-8 destillater (stenkulltjære), tunge oljer, pyrenfraksjon; tung antracenolje redestillat
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648-051-00-3 destillater (stenkulltjære), bek, pyrenfraksjon; tung antracenolje redestillat

648-052-00-9 parafinvokser (kull), brunkull høytemperaturtjære, karbonbehandlet; stenkulltjæreekstrakt

648-053-00-4 parafinvokser (kull), brunkull høytemperaturtjære, leirebehandlet; stenkulltjæreekstrakt

648-054-00-X bek

648-055-00-5 bek, stenkulltjære, høytemperatur; bek

648-056-00-0 bek, stenkulltjære, høytemperatur, varmebehandlet; bek

648-057-00-6 bek, stenkulltjære, høytemperatur, sekundær; bek redestillat

648-058-00-1 rester (stenkulltjære), bekdestillasjon; bek redestillat

648-059-00-7 tjære, stenkull, høytemperatur, destillasjons- og lagringsrester; fast stenkulltjærerest

648-060-00-2 tjære, stenkull, lagringsrester; fast stenkulltjærerest

648-061-00-8 tjære, stenkull, høytemperatur, rester; fast stenkulltjærerest

648-062-00-3 tjære, stenkull, høytemperatur, høyt faststoffinnhold; fast stenkulltjærerest

648-063-00-9 avfallsstoffer, faste, stenkulltjærebek forkoksing; fast stenkulltjærerest

648-064-00-4 ekstraktrester (kull), brun; stenkulltjæreekstrakt

648-065-00-X parafinvokser (kull), brunkullhøytemperaturtjære; stenkulltjæreekstrakt

648-066-00-5 parafinvokser (kull), brunkullhøytemperaturtjære, hydrogenbehandlet; stenkulltjæreekstrakt

648-067-00-0 parafinvokser (kull), brunkullhøytemperaturtjære, kiselsyrebehandlet; stenkulltjæreekstrakt

648-068-00-6 tjære, stenkull, lavtemperatur, destillasjonsrester; tjæreolje, middelskokende

648-069-00-1 bek, stenkulltjære, lavtemperatur; bekrest

648-070-00-7 bek, stenkulltjære, lavtemperatur, oksidert; bekrest, oksidert

648-071-00-2 bek, stenkulltjære, lavtemperatur, varmebehandlet; bekrest, oksidert; bekrest, varmebehandlet

648-072-00-8 destillater (kull-petroleum), kondenserte aromat-; destillater

648-073-00-3 aromatiske hydrokarboner, CÈß-CÈÏ, polycykliske, blandet stenkulltjærebek, polyetylen og
polypropylen pyrolyseavledet; pyrolyseprodukter

648-074-00-9 aromatiske hydrokarboner, CÈß-CÈÏ, polycykliske, blandet stenkulltjærebek og polyetylen
pyrolyseavledet; pyrolyseprodukter

648-075-00-4 aromatiske hydrokarboner, CÈß-CÈÏ, polycykliske, blandet stenkulltjærebek og polystyren
pyrolyseavledet; pyrolyseprodukter

648-076-00-X bek, stenkulltjære petroleum; bekrester

648-077-00-5 fenantren, destillasjonsrester; tung antracenolje redestillat
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648-078-00-0 destillater (stenkulltjære), øvre, fluoren-fri; vaskeolje redestillat

648-079-00-6 antracenolje

648-080-00-1 rester (stenkulltjære), kreosotolje destillasjon; vaskeoljeredestillat

648-081-00-7 tjære, stenkull; stenkulltjære

648-082-00-2 tjære, stenkull, høytemperatur; stenkulltjære

648-083-00-8 tjære, stenkull, lavtemperatur; kullolje

648-084-00-3 destillater (kull), koksovnslettolje, naftalenfraksjon; naftalenolje

648-085-00-9 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer; naftalenolje

648-086-00-4 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer, lavt naftaleninnhold; naftalenolje redestillat

648-087-00-X destillater (stenkulltjære), naftalenolje krystallisasjonsmoderløsning; naftalenolje redestillat

648-088-00-5 ekstraktrester (kull), naftalenolje, alkalisk; naftalenolje ekstraktrest

648-089-00-0 ekstraktrester (kull), naftalenolje, alkalisk, lavt naftaleninnhold; naftalenolje ekstraktrest

648-090-00-6 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer, naftalen-fri, alkaliske ekstrakter; naftalenolje ekstraktrest

648-091-00-1 ekstraktrester (kull), naftalenolje alkalisk, destillasjonstoppfraksjoner; naftalenolje ekstraktrest

648-092-00-7 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer, metylnaftalenfraksjon; metylnaftalenolje

648-093-00-2 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer, indol-metylnaftalenfraksjon; metylnaftalenolje

648-094-00-8 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer, syreekstrakter; metylnaftalenolje ekstraktrest

648-095-00-3 ekstraktrester (kull), naftalenolje alkalisk, destillasjonsrester; metylnaftalenolje ekstraktrest

648-096-00-9 ekstraktoljer (kull), sure, tjærebase-fri; metylnaftalenolje ekstraktrest

648-097-00-4 destillater (stenkulltjære), benzolfraksjon, destillasjonsrester; vaskeolje

648-098-00-X kreosotolje, acenaftenfraksjon; vaskeolje

648-099-00-5 kreosotolje; vaskeolje

648-100-00-9 kreosotolje, høytkokende destillat; vaskeolje

648-101-00-4 kreosot; vaskeolje

648-102-00-X ekstraktrester (kull), kreosotolje syre; vaskeoljeekstrakt rest

648-103-00-5 antracenolje, antracenpasta; antracenoljefraksjon

648-104-00-0 antracenolje, lavt antraceninnhold; antracenoljefraksjon

648-105-00-6 rester (stenkulltjære), antracenoljedestillasjon; antracenoljefraksjon
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648-106-00-1 antracenolje, antracenpasta, antracenfraksjon; antracenoljefraksjon

648-107-00-7 antracenolje, antracenpasta, karbazolfraksjon; antracenoljefraksjon

648-108-00-2 antracenolje, antracenpasta, lette destillasjonsfraksjoner; antracenoljefraksjon

648-109-00-8 tjæreoljer, stenkull, lavtemperatur; tjæreolje, høytkokende

648-110-00-3 ekstraktrester (kull), lavtemperatur stenkulltjære alkalisk; uspesifisert

648-111-00-9 fenoler, ammoniakkløsningsekstrakt; alkalisk ekstrakt

648-112-00-4 destillater (stenkulltjære), lettoljer, alkaliske ektrakter; alkalisk ekstrakt

648-113-00-X ekstrakter, stenkulltjæreolje alkalisk; alkalisk ekstrakt

648-114-00-5 destillater (stenkulltjære), naftalenoljer, alkaliske ekstrakter; alkalisk ekstrakt

648-115-00-0 ekstraktrester (kull), tjæreolje alkalisk, karbonert, kalkbehandlet; råfenoler

648-116-00-6 tjæresyrer, stenkull, rå; råfenoler

648-117-00-1 tjæresyrer, brunkull, rå; råfenoler

648-118-00-7 tjæresyrer, brunkullsforgassing; råfenoler

648-119-00-2 tjæresyrer, destillasjonsrester; destillat fenoler

648-120-00-8 tjæresyrer, metylfenolfraksjon; destillat fenoler

648-121-00-3 tjæresyrer, polyalkylfenolfraksjon; destillat fenoler

648-122-00-9 tjæresyrer, xylenolfraksjon; destillat fenoler

648-123-00-4 tjæresyrer, etylfenolfraksjon; destillat fenoler

648-124-00-X tjæresyrer, 3,5-xylenolfraksjon; destillat fenoler

648-125-00-5 tjæresyrer, rester, destillater, første fraksjon; destillat fenoler

648-126-00-0 tjæresyrer, kresylske, rester; destillat fenoler

648-127-00-6 fenoler, CÐ-CÇÇ; destillat fenoler

648-128-00-1 tjæresyrer, kresylske; destillat fenoler

648-129-00-7 tjæresyrer, brunkull, CÈ-alkylfenolfraksjon; destillat fenoler

648-130-00-2 ekstraktoljer (kull), naftalenoljer; syreekstrakt

648-131-00-8 tjærebaser, kinolinderivater; destillatbaser

648-132-00-3 tjærebaser, stenkull, kinolinderivatfraksjon; destillatbaser

648-133-00-9 tjærebaser, stenkull, destillasjonsrester; destillatbaser
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648-134-00-4 hydrokarbonoljer, aromatiske, blandet med polyetylen og polypropylen, pyrolysert, lettoljefraksjon;
varmebehandlede produkter

648-135-00-X hydrokarbonoljer, aromatiske, blandet med polyetylen, pyrolysert, lettoljefraksjon; varmebehandlede
produkter

648-136-00-5 hydrokarbonoljer, aromatiske, blandet med polystyren, pyrolysert, lettoljefraksjon; varmebehandlede
produkter

648-137-00-0 ekstraktrester (kull), alkalisk tjæreolje, naftalendestillasjonsrester; naftalenolje ekstraktrest

648-138-00-6 kreosotolje, lavtkokende destillat; vaskeolje

648-139-00-1 tjæresyrer, kresylske, natriumsalter, kaustiske løsninger; alkalisk ekstrakt

648-140-00-7 ekstraktoljer (kull), tjærebase; syreekstrakt

648-141-00-2 tjærebaser, stenkull, rå; råtjærebaser

648-142-00-8 rester (kull), flytende solventekstraksjon; uspesifisert

648-143-00-3 kullvæsker, flytende solventekstraksjonsløsning; uspesifisert

648-144-00-9 kullvæsker, flytende solventekstraksjon; uspesifisert

648-145-00-4 tjære, brunkull

648-146-00-X tjære, brunkull, lavtemperatur; uspesifisert

648-147-00-5 lettolje (kull), koksovn; rå benzol

648-148-00-0 destillater (kull), flytende solventekstraksjon, primær; uspesifisert

648-149-00-6 destillater (kull), solventekstraksjon, hydrokrakket; uspesifisert

648-150-00-1 nafta (kull), solventekstraksjon, hydrokrakket; uspesifisert

648-151-00-7 bensin, kull solventekstraksjon, hydrokrakket nafta; uspesifisert

648-152-00-2 destillater (kull), solventekstraksjon, hydrokrakket middels tunge; uspesifisert

648-153-00-8 destillater (kull), solventekstraksjon, hydrokrakket hydrogenert middels tunge; uspesifisert

648-154-00-3 drivstoff, jetfly, kull solventekstraksjon, hydrokrakket hydrogenert; uspesifisert

648-155-00-9 drivstoff, diesel, kull solventekstraksjon, hydrokrakket hydrogenert; uspesifisert

648-156-00-4 lettolje (kull), halvforkoksingsprosess; frisk olje

649-008-00-1 rester (petroleum), atmosfærisk tårn; tung fyringsolje

649-009-00-7 gassoljer (petroleum), tunge vakuumdestillasjon; tung fyringsolje

649-010-00-2 destillater (petroleum), tunge katalytisk krakkede; tung fyringsolje

649-011-00-8 klarede/clarified oljer (petroleum), katalytisk krakkede; tung fyringsolje
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649-012-00-3 rester (petroleum), hydrokrakkede; tung fyringsolje

649-013-00-9 rester (petroleum), termisk krakkede; tung fyringsolje

649-014-00-4 destillater (petroleum), tunge termisk krakkede; tung fyringsolje

649-015-00-X gassoljer (petroleum), hydrogenbehandlede vakuum-; tung fyringsolje

649-016-00-5 rester (petroleum), hydrogenavsvovlede atmosfærisk tårn; tung fyringsolje

649-017-00-0 gassoljer (petroleum), hydrogenavsvovlede tunge vakuum-; tung fyringsolje

649-018-00-6 rester (petroleum), dampkrakkede; tung fyringsolje

649-019-00-1 rester (petroleum), atmosfæriske; tung fyringsolje

649-020-00-7 klarede/clarified oljer (petroleum), hydrogenavsvovlede katalytisk krakkede; tung fyringsolje

649-021-00-2 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede intermediære katalytisk krakkede; tung fyringsolje

649-022-00-8 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede tunge katalytisk krakkede; tung fyringsolje

649-023-00-3 fyringsolje, rester direktedestillerte gassoljer, høyt svovelinnhold; tung fyringsolje

649-024-00-9 fyringsolje, rest; tung fyringsolje

649-025-00-4 rester (petroleum), katalytisk reformer fraksjoneringsrest, destillasjons-; tung fyringsolje

649-026-00-X rester (petroleum), tung koksgassolje og vakuumgassolje; tung fyringsolje

649-027-00-5 rester (petroleum), tunge koks- og lette vakuum-; tung fyringsolje

649-028-00-0 rester (petroleum), lette vakuum-; tung fyringsolje

649-029-00-6 rester (petroleum), dampkrakkede lette; tung fyringsolje

649-030-00-1 fyringsolje nr. 6; tung fyringsolje

649-031-00-7 rester (petroleum), toppanlegg, svovelfattige; tung fyringsolje

649-032-00-2 gassoljer (petroleum), tunge atmosfæriske; tung fyringsolje

649-033-00-8 rester (petroleum), koksskrubber, inneholder kondenserte aromater; tung fyringsolje

649-034-00-3 destillater (petroleum), petroleumsrester vakuum-; tung fyringsolje

649-035-00-9 rester (petroleum), dampkrakkede, harpiksaktige; tung fyringsolje

649-036-00-4 destillater (petroleum), intermediære vakuum-; tung fyringsolje

649-037-00-X destillater (petroleum), lette vakuum-; tung fyringsolje

649-038-00-5 destillater (petroleum), vakuum-; tung fyringsolje

649-039-00-0 gassoljer (petroleum), hydrogenavsvovlede koksanlegg tunge vakuum-; tung fyringsolje

649-040-00-6 rester (petroleum), dampkrakkede, destillater; tung fyringsolje
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649-041-00-1 rester (petroleum), vakuum-, lette; tung fyringsolje

649-042-00-7 fyringsolje, tung, høyt svovelinnhold; tung fyringsolje

649-043-00-2 rester (petroleum), katalytisk krakking; tung fyringsolje

649-044-00-8 destillater (petroleum), intermediære katalytisk krakkede, termisk nedbrutte; tung fyringsolje

649-045-00-3 restoljer (petroleum); tung fyringsolje

649-046-00-9 rester, dampkrakkede, termisk behandlede; tung fyringsolje

649-047-00-4 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede full-range middels tunge; tung fyringsolje

649-048-00-X rester (petroleum), katalytisk reformer fraksjonerings-; tung fyringsolje

649-049-00-5 petroleum; råolje

649-050-00-0 destillater (petroleum), lette parafin-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-051-00-6 destillater (petroleum), tunge parafin-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-052-00-1 destillater (petroleum), lette naften-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-053-00-7 destillater (petroleum), tunge naften-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-054-00-2 destillater (petroleum), syrebehandlede tunge naften-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-055-00-8 destillater (petroleum), syrebehandlede lette naften-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-056-00-3 destillater (petroleum), syrebehandlede tunge parafin-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-057-00-9 destillater (petroleum), syrebehandlede lette parafin-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-058-00-4 destillater (petroleum), kjemisk nøytraliserte tunge parafin-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-059-00-X destillater (petroleum), kjemisk nøytraliserte lette parafin-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-060-00-5 destillater (petroleum), kjemisk nøytraliserte tunge naften-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-061-00-0 destillater (petroleum), kjemisk nøytraliserte lette naften-; uraffinert eller lett raffinert baseolje

649-062-00-6 gasser (petroleum), katalytisk krakket nafta propantårn toppfraksjon, CÊ-rike syrefrie; petroleumsgass

649-063-00-1 gasser (petroleum), katalytisk krakking; petroleumsgass

649-064-00-7 gasser (petroleum), katalytisk krakking, CÇ-CÌ-rike; petroleumsgass

649-065-00-2 gasser (petroleum), katalytisk polymerisert nafta stabilisator toppfraksjon, CÈ-CË-rike; petroleumsgass

649-066-00-8 gasser (petroleum) katalytisk reformering, CÇ-CË-rike; petroleumsgass

649-067-00-3 gasser (petroleum), CÊ-CÌ-olefinisk-parafinisk alkyleringsråstoff; petroleumsgass

649-068-00-9 gasser (petroleum), CË-rike; petroleumsgass
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649-069-00-4 gasser (petroleum), etantårn toppfraksjoner; petroleumsgass

649-070-00-X gasser (petroleum), isobutantårn toppfraksjoner; petroleumsgass

649-071-00-5 gasser (petroleum), tørre propantårn, propenrike; petroleumsgass

649-072-00-0 gasser (petroleum), propantårn toppfraksjoner; petroleumsgass

649-073-00-6 gasser (petroleum), gassgjenutvinningsanlegg propantårn toppfraksjoner; petroleumsgass

649-074-00-1 gasser (petroleum), Girbatol-enhet råstoff; petroleumsgass

649-075-00-7 gasser (petroleum), isomerisert nafta fraksjonering, CË-rike, hydrogensulfidfrie; petroleumsgass

649-076-00-2 restgass (petroleum), katalytisk krakket klaret/clarified olje og termisk krakket vakuumrest
fraksjoneringsrefluks-trommel; petroleumsgass

649-077-00-8 restgass (petroleum), katalytisk krakket nafta stabiliseringsabsorber; petroleumsgass

649-078-00-3 restgass (petroleum), katalytisk krakker, katalytisk reformer og hydrogenavsvovler kombinert
fraksjoneringskolonne; petroleumsgass

649-079-00-9 restgass (petroleum), katalytisk reformert nafta fraksjoneringsstabilisator; petroleumsgass

649-080-00-4 restgass (petroleum), saturatgassanlegg blandet strøm, CË-rik; petroleumsgass

649-081-00-X restgass (petroleum), saturatgassgjennvinningsanlegg, CÇ-CÈ-rik; petroleumsgass

649-082-00-5 restgass (petroleum), vakuumrester termisk krakker; petroleumsgass

649-083-00-0 hydrokarboner, CÊ-CË-rike, petroleumsdestillat; petroleumsgass

649-084-00-6 gasser (petroleum), full-range direktedestillert (straight-run) nafta heksantårn av-; petroleumsgass

649-085-00-1 gasser (petroleum), hydrokrakking propantårn av-, hydrokarbonrike; petroleumsgass

649-086-00-7 gasser (petroleum), lett direktedestillert (straight-run) nafta stabilisator av-; petroleumsgass

649-087-00-2 rester (petroleum), alkyleringssplitter, CË-rike; petroleumsgass

649-088-00-8 hydrokarboner, CÇ-CË; petroleumsgass

649-089-00-3 hydrokarboner, CÇ-CË, søtede (sweetened); petroleumsgass

649-090-00-9 hydrokarboner, CÇ-CÊ; petroleumsgass

649-091-00-4 hydrokarboner, CÇ-CË, butantårnfraksjon; petroleumsgass

649-092-00-X gasser (petroleum), CÇ-CÌ, våte; petroleumsgass

649-093-00-5 hydrokarboner, CÈ-CË; petroleumsgass

649-094-00-0 hydrokarboner, CÊ; petroleumsgass

649-095-00-6 gasser (petroleum), alkyleringsråstoff; petroleumsgass
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649-096-00-1 gasser (petroleum), propantårn bunnfraksjoner fraksjoneringsav-; petroleumsgass

649-097-00-7 gasser (petroleum), raffineringsblanding; petroleumsgass

649-098-00-2 gasser (petroleum), katalytisk krakking; petroleumsgass

649-099-00-8 gasser (petroleum), CÈ-CË, søtede (sweetened); petroleumsgass

649-100-00-1 gasser (petroleum), råoljefraksjoneringsav-; petroleumsgass

649-101-00-7 gasser (petroleum), heksantårn av-; petroleumsgass

649-102-00-2 gasser (petroleum), lett direktedestillert (straight-run) bensin fraksjoneringsstabilisator av-;
petroleumsgass

649-103-00-8 gasser (petroleum), nafta unifiner avsvovlingsstripper av-; petroleumsgass

649-104-00-3 gasser (petroleum), direktedestillert (straight-run) nafta katalytisk reformeringsav-; petroleumsgass

649-105-00-9 gasser (petroleum), fluidiserte katalytisk krakker splittertoppfraksjoner; petroleumsgass

649-106-00-4 gasser (petroleum), direktedestillert (straight-run) stabilisator av-; petroleumsgass

649-107-00-X gasser (petroleum), katalytisk krakket nafta butantårn; petroleumsgass

649-108-00-5 restgass (petroleum), katalytisk krakket destillat og nafta stabilisator; petroleumsgass

649-109-00-0 restgass (petroleum), termisk krakket destillat, gassolje og nafta absorber; petroleumsgass

649-110-00-6 restgass (petroleum), termisk krakket hydrokarbon fraksjoneringsstabilisator, petroleumsforkoksing;
petroleumsgass

649-111-00-1 gasser (petroleum), lett dampkrakkede, butadienkonsentrat; petroleumsgass

649-112-00-7 gasser (petroleum), direktedestillert (straight-run) nafta katalytisk reformer stabilisator toppfraksjon;
petroleumsgass

649-113-00-2 hydrokarboner, CË; petroleumsgass

649-114-00-8 alkaner, CÇ-CË, CÊ-rike; petroleumsgass

649-115-00-3 gasser (petroleum), dampkrakker, CÊ-rike; petroleumsgass

649-116-00-9 hydrokarboner, CË, dampkrakkerdestillat; petroleumsgass

649-117-00-4 petroleumsgasser, kondenserte, søtede (sweetened), C4-fraksjon; petroleumsgass

649-118-00-X hydrokarboner, CË, 1,3-butadien- og isobutenfrie; petroleumsgass

649-119-00-5 raffinater (petroleum), dampkrakket CË-fraksjon, kobberammoniumacetat-ekstraksjon, CÊ-CÌ- og CÊ-
CÌ-umettede, butadienfrie; petroleumsgass

649-120-00-0 gasser (petroleum), aminsystem råstoff; raffinerigass

649-121-00-6 gasser (petroleum), benzenenhet hydrogenavsvovler av-; raffinerigass
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649-122-00-1 gasser (petroleum), benzenenhet resirkulering, hydrogenrike; raffinerigass

649-123-00-7 gasser (petroleum), blandingsolje, hydrogen- og nitrogenrike; raffinerigass

649-124-00-2 gasser (petroleum), katalytisk reformert nafta stripper toppfraksjoner; raffinerigass

649-125-00-8 gasser (petroleum), CÍ-CÏ, katalytisk reformer resirkulering; raffinerigass

649-126-00-3 gasser (petroleum), CÍ-CÏ, katalytisk reformer; raffinerigass

649-127-00-9 gasser (petroleum), CÍ-CÏ, katalytisk reformer resirkulering, hydrogenrike; raffinerigass

649-128-00-4 gasser (petroleum), CÈ-returstrøm; raffinerigass

649-129-00-X gasser (petroleum), tørre sure, gasskonsentreringsenhet av-; raffinerigass

649-130-00-5 gasser (petroleum), gasskonsentreringsreabsorber destillasjon; raffinerigass

649-131-00-0 gasser (petroleum), hydrogenabsorber av-; raffinerigass

649-132-00-6 gasser (petroleum), hydrogenrike; raffinerigass

649-133-00-1 gasser (petroleum), hydrogenbehandler blandingsolje resirkulering, hydrogen- og nitrogenrike;
raffinerigass

649-134-00-7 gasser (petroleum), resirkulering, hydrogenrike; raffinerigass

649-135-00-2 gasser (petroleum), reformer make-up, hydrogenrike; raffinerigass

649-136-00-8 gasser (petroleum), reformeringshydrogenbehandler; raffinerigass

649-137-00-3 gasser (petroleum), reformeringshydrogenbehandler, hydrogen- og metanrike; raffinerigass

649-138-00-9 gasser (petroleum), reformeringshydrogenbehandler make-up, hydrogenrike; raffinerigass

649-139-00-4 gasser (petroleum), termisk krakking destillasjon; raffinerigass

649-140-00-X restgass (petroleum), katalytisk krakker refraksjoneringsabsorber; raffinerigass

649-141-00-5 restgass (petroleum), katalytisk reformert nafta separator; raffinerigass

649-142-00-0 restgass (petroleum), katalytisk reformert nafta stabilisator; raffinerigass

649-143-00-6 restgass (petroleum), krakket destillat hydrogenbehandlerseparator; raffinerigass

649-144-00-1 restgass (petroleum), hydrogenavsvovlet direktedestillert (straight-run) nafta separator; raffinerigass

649-145-00-7 gasser (petroleum), katalytisk reformert direktedestillert (straight-run) nafta stabilisator
toppfraksjoner; raffinerigass

649-146-00-2 gasser (petroleum), reformerutløp høytrykks-flashdrum av-; raffinerigass

649-147-00-8 gasser (petroleum), reformerutløp lavtrykks-flashdrum av-; raffinerigass

649-148-00-3 gasser (petroleum), oljeraffinerigass destillasjon av-; raffinerigass

649-149-00-9 gasser (petroleum), benzenenhet hydrogenbehandler pentantårn toppfraksjoner; raffinerigass
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649-150-00-4 gasser (petroleum), sekundære absorber av-, fluidiserte katalytisk krakker toppfraksjoner
fraksjoneringstårn; raffinerigass

649-151-00-X petroleumsprodukter, raffinerigasser; raffinerigass

649-152-00-5 gasser (petroleum), hydrokrakking lavtrykksseparator; raffinerigass

649-153-00-0 gasser (petroleum), raffineri; raffinerigass

649-154-00-6 gasser (petroleum), platinareformer (platformer) produkter separator av-; raffinerigass

649-155-00-1 gasser (petroleum), hydrogenbehandlet sur kerosin pentantårn stabilisator av-; raffinerigass

649-156-00-7 gasser (petroleum), hydrogenbehandlet sur kerosin flashdrum; raffinerigass

649-157-00-2 gasser (petroleum), destillat unifiner avsvovlingsstripper av-; raffinerigass

649-158-00-8 gasser (petroleum), fluidiserte katalytisk krakker fraksjonering av-; raffinerigass

649-159-00-3 gasser (petroleum), fluidiserte katalytisk krakker skrubbing, sekundære absorber av-; raffinerigass

649-160-00-9 gasser (petroleum), tungt destillat hydrogenbehandler avsvovlingsstripper av-; raffinerigass

649-161-00-4 gasser (petroleum), platinareformer (platformer) stabilisator av-, fraksjonering av lette produkter;
raffinerigass

649-162-00-X gasser (petroleum), preflashtårn av-, rådestillasjon; raffinerigass

649-163-00-5 gasser (petroleum), tjærestripper av-; raffinerigass

649-164-00-0 gasser (petroleum), unifiner stripper av-; raffinerigass

649-165-00-6 restgass (petroleum), katalytisk hydrogenavsvovlet nafta separator; raffinerigass

649-166-00-1 restgass (petroleum), direktedestillert (straight-run) nafta hydrogenavsvovler; raffinerigass

649-167-00-7 gasser (petroleum), svampabsorber av-, fluidiserte katalytisk krakker og gassoljeavsvovler
toppfraksjonsfraksjonering; raffinerigass

649-168-00-2 gasser (petroleum), rådestillasjon og katalytisk krakking; raffinerigass

649-169-00-8 gasser (petroleum), gassolje dietanolaminskrubber av-; raffinerigass

649-170-00-3 gasser (petroleum), gassolje hydrogenavsvovling utløps-; raffinerigass

649-171-00-9 gasser (petroleum), gassolje hydrogenavsvovling utblåsning; raffinerigass

649-172-00-4 gasser (petroleum), hydrogenatorutløp flashdrum av-; raffinerigass

649-173-00-X gasser (petroleum), nafta dampkrakking høytrykksrest-; raffinerigass

649-174-00-5 gasser (petroleum), restvisbreaking av-; raffinerigass

649-175-00-0 Foots oljer/parafinsvetteoljer (petroleum), syrebehandlede; Foots olje/parafinsvetteolje
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649-176-00-6 Foots oljer/parafinsvetteoljer (petroleum), leirebehandlede; Foots olje/parafinsvetteolje

649-177-00-1 gasser (petroleum), CÊ-CË; petroleumsgass

649-178-00-7 restgass (petroleum), katalytisk krakket destillat og katalytisk krakket nafta fraksjoneringsabsorber;
petroleumsgass

649-179-00-2 restgass (petroleum), katalytisk polymerisert nafta fraksjoneringsstabilisator; petroleumsgass

649-180-00-8 restgass (petroleum), katalytisk reformert nafta fraksjoneringsstabilisator, hydrogensulfidfrie;
petroleumsgass

649-181-00-3 restgass (petroleum), krakket destillat hydrogenbehandler stripper; petroleumsgass

649-182-00-9 restgass (petroleum), direktedestillert (straight-run) destillat hydrogenavsvovler, hydrogensulfidfrie;
petroleumsgass

649-183-00-4 restgass (petroleum), gassolje katalytisk krakking absorber; petroleumsgass

649-184-00-X restgass (petroleum), gassgjenvinningsanlegg; petroleumsgass

649-185-00-5 restgass (petroleum), gassgjenvinningsanlegg etantårn; petroleumsgass

649-186-00-0 restgass (petroleum), hydrogenavsvovlet destillat og hydrogenavsvovlet nafta fraksjonering, syrefri;
petroleumsgass

649-187-00-6 restgass (petroleum), hydrogenavsvovlet vakuumgassolje stripper, hydrogensulfidfri; petroleumsgass

649-188-00-1 restgass (petroleum), lett direktedestillert (straight-run) nafta stabilisator, hydrogensulfidfri;
petroleumsgass

649-189-00-7 restgass (petroleum), propan-propylen-alkyleringsråstoff forbehandlingsetantårn; petroleumsgass

649-190-00-2 restgass (petroleum), vakuumgassolje hydrogenavsvovler, hydrogensulfidfri; petroleumsgass

649-191-00-8 gasser (petroleum), katalytisk krakket toppfraksjoner; petroleumsgass

649-193-00-9 alkaner, CÇ-CÈ; petroleumsgass

649-194-00-4 alkaner, CÈ-CÊ; petroleumsgass

649-195-00-X alkaner, CÊ-CË; petroleumsgass

649-196-00-5 alkaner, CË-CÌ; petroleumsgass

649-197-00-0 brenngasser; petroleumsgass

649-198-00-6 brenngasser, råoljedestillater; petroleumsgass

649-199-00-1 hydrokarboner, CÊ-CË; petroleumsgass

649-200-00-5 hydrokarboner, CË-CÌ; petroleumsgass

649-201-00-0 hydrokarboner, CÈ-CË, CÊ-rike; petroleumsgass

649-202-00-6 petroleumsgasser, kondenserte; petroleumsgass
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649-203-00-1 petroleumsgasser, kondenserte, søtede (sweetened); petroleumsgass

649-204-00-7 gasser (petroleum), CÊ-CË, isobutanrike; petroleumsgass

649-205-00-2 destillater (petroleum), CÊ-CÍ, piperylenrike; petroleumsgass

649-206-00-8 gasser (petroleum), butan splitter toppfraksjoner; petroleumsgass

649-207-00-3 gasser (petroleum), CÈ-CÊ; petroleumsgass

649-208-00-9 gasser (petroleum), katalytisk krakket gassolje propantårn bunnfraksjoner, CË-rike syrefrie;
petroleumsgass

649-209-00-4 gasser (petroleum), katalytisk krakket nafta butantårn bunnfraksjoner, CÊ-CÌ-rike; petroleumsgass

649-210-00-X restgass (petroleum), isomerisert nafta fraksjoneringsstabilisator; petroleumsgass

649-211-00-5 Foots oljer/parafinsvetteoljer (petroleum), karbonbehandlede; Foots olje/parafinsvetteolje

649-212-00-0 destillater (petroleum), søtede (sweetened) middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-213-00-6 gassoljer (petroleum), solventraffinerte; gassolje - uspesifisert

649-214-00-1 destillater (petroleum), solventraffinerte middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-215-00-7 gassoljer (petroleum), syrebehandlede; gassolje - uspesifisert

649-216-00-2 destillater (petroleum), syrebehandlede middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-217-00-8 destillater (petroleum), syrebehandlede lette; gassolje - uspesifisert

649-218-00-3 gassoljer (petroleum), kjemisk nøytraliserte; gassolje - uspesifisert

649-219-00-9 destillater (petroleum), kjemisk nøytraliserte middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-220-00-4 destillater (petroleum), leirebehandlede middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-221-00-X destillater (petroleum), hydrogenbehandlede middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-222-00-5 gassoljer (petroleum), hydrogenavsvovlede; gassolje - uspesifisert

649-223-00-0 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-224-00-6 brennstoffer, diesel; gassolje - uspesifisert

649-225-00-1 fyringsolje nr. 2; gassolje - uspesifisert

649-226-00-7 fyringsolje nr. 4; gassolje - uspesifisert

649-227-00-2 brennstoffer, diesel nr. 2; gassolje - uspesifisert

649-228-00-8 destillater (petroleum), katalytisk reformer fraksjoneringsrest, høytkokende; gassolje - uspesifisert

649-229-00-3 destillater (petroleum), katalytisk reformer fraksjoneringsrest, mellomkokende; gassolje - uspesifisert

649-230-00-9 destillater (petroleum), katalytisk reformer fraksjoneringsrest, lavtkokende; gassolje - uspesifisert
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649-231-00-4 destillater (petroleum), høyraffinerte middels tunge; gassolje - uspesifisert

649-232-00-X destillater (petroleum), katalytisk reformer, tungt aromatisk konsentrat; gassolje - uspesifisert

649-233-00-5 gassoljer, parafiniske; gassolje - uspesifisert

649-234-00-0 nafta (petroleum), solventraffinert hydrogenavsvovlet tung; gassolje - uspesifisert

649-235-00-6 hydrokarboner, CÇÍ-CÈß, hydrogenbehandlet mellomdestillat, destillering lettfraksjoner; gassolje -
uspesifisert

649-236-00-1 hydrokarboner, CÇÈ-CÈß, hydrogenbehandlede parafiniske, destillering lettfraksjoner; gassolje -
uspesifisert

649-237-00-7 hydrokarboner, CÇÇ-CÇÎ, solventekstraherte lette nafteniske; gassolje - uspesifisert

649-238-00-2 gassoljer, hydrogenbehandlede; gassolje - uspesifisert

649-239-00-8 destillater (petroleum), karbonbehandlede lette parafiniske; gassolje - uspesifisert

649-240-00-3 destillater (petroleum), intermediære parafiniske, karbonbehandlede; gassolje - uspesifisert

649-241-00-9 destillater (petroleum), intermediære parafiniske, leirebehandlede; gassolje - uspesifisert

649-242-00-4 alkaner, CÇÈ-CÈÍ, forgrenede og lineære

649-243-00-X smørefett; fett

649-244-00-5 slack wax/parafinslam (petroleum); slack wax/parafinslam

649-245-00-0 slack wax/parafinslam (petroleum), syrebehandlet; slack wax/parafinslam

649-246-00-6 slack wax/parafinslam (petroleum), leirebehandlet; slack wax/parafinslam

649-247-00-1 slack wax/parafinslam (petroleum), hydrogenbehandlet; slack wax/parafinslam

649-248-00-7 slack wax/parafinslam (petroleum), lavtsmeltende; slack wax/parafinslam

649-249-00-2 slack wax/parafinslam (petroleum), lavtsmeltende, hydrogenbehandlet; slack wax/parafinslam

649-250-00-8 slack wax/parafinslam (petroleum), lavtsmeltende, karbonbehandlet; slack wax/parafinslam

649-251-00-3 slack wax/parafinslam (petroleum), lavtsmeltende, leirebehandlet; slack wax/parafinslam

649-252-00-9 slack wax/parafinslam (petroleum), lavtsmeltende, kiselsyrebehandlet; slack wax/parafinslam

649-253-00-4 slack wax/parafinslam (petroleum), karbonbehandlet; slack wax/parafinslam

649-254-00-X petrolatum

649-255-00-5 petrolatum (petroleum), oksidert; petrolatum

649-256-00-0 petrolatum (petroleum), aluminiumoksidbehandlet; petrolatum

649-257-00-6 petrolatum (petroleum), hydrogenbehandlet; petrolatum
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649-258-00-1 petrolatum (petroleum), karbonbehandlet; petrolatum

649-259-00-7 petrolatum (petroleum), kiselsyrebehandlet; petrolatum

649-260-00-2 petrolatum (petroleum), leirebehandlet; petrolatum

649-261-00-8 bensin, naturgass; lavtkokende nafta

649-262-00-3 nafta; lavtkokende nafta

649-263-00-9 ligroin; lavtkokende nafta

649-264-00-4 nafta (petroleum), tung direktedestillert (straight-run); lavtkokende nafta

649-265-00-X nafta (petroleum), full-range direktedestillert (straight-run); lavtkokende nafta

649-266-00-5 nafta (petroleum), lett direktedestillert (straight-run); lavtkokende nafta

649-267-00-0 solvent nafta (petroleum), lett alifatisk; lavtkokende nafta

649-268-00-6 destillater (petroleum), direktedestillerte (straight-run) lette; lavtkokende nafta

649-269-00-1 bensin, dampgjenvinning; lavtkokende nafta

649-270-00-7 bensin, direktedestillert (straight-run), toppanlegg; lavtkokende nafta

649-271-00-2 nafta (petroleum), ikke-søtet (unsweetened); lavtkokende nafta

649-272-00-8 destillater (petroleum), fraksjonering av lett direktedestillert (straight-run) bensin stabilisator
toppfraksjoner; lavtkokende nafta

649-273-00-3 nafta (petroleum), tung direktedestillert (straight-run), aromatholdig; lavtkokende nafta

649-274-00-9 nafta (petroleum), full-range alkylat; lavtkokende modifisert nafta

649-275-00-4 nafta (petroleum), tung alkylat; lavtkokende modifisert nafta

649-276-00-X nafta (petroleum), lett alkylat; lavtkokende modifisert nafta

649-277-00-5 nafta (petroleum), isomerisering; lavtkokende modifisert nafta

649-278-00-0 nafta (petroleum), solventraffinert lett; lavtkokende modifisert nafta

649-279-00-6 nafta (petroleum), solventraffinert tung; lavtkokende modifisert nafta

649-280-00-1 raffinater (petroleum), katalytisk reformer etylenglykol-vann motstrømsekstrakter; lavtkokende
modifisert nafta

649-281-00-7 raffinater (petroleum), reformer-, Lurgi-enhetsseparerte; lavtkokende modifisert nafta

649-282-00-2 nafta (petroleum), full-range alkylat, butanholdig; lavtkokende modifisert nafta

649-283-00-8 destillater (petroleum), utvunnet ved dampkrakking av nafta, solventraffinerte lette
hydrogenbehandlede; lavtkokende modifisert nafta
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649-284-00-3 nafta (petroleum), CË-CÇÈ, butanalkylat, isooktanrik; lavtkokende modifisert nafta

649-285-00-9 hydrokarboner, hydrogenbehandlede lette naftadestillater, solventraffinerte; lavtkokende modifisert
nafta

649-286-00-4 nafta (petroleum), isomerisering, CÍ-fraksjon; lavtkokende modifisert nafta

649-287-00-X hydrokarboner, CÍ-CÎ, naftakrakking, solventraffinerte; lavtkokende modifisert nafta

649-288-00-5 hydrokarboner, CÍ-rike, hydrogenbehandlede lette naftadestillater, solventraffinerte; lavtkokende
modifisert nafta

649-289-00-0 nafta (petroleum), tung katalytisk krakket; lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-290-00-6 nafta (petroleum), lett katalytisk krakket; lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-291-00-1 hydrokarboner, CÊ-CÇÇ, katalytisk krakkerdestillater; lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-292-00-7 nafta (petroleum), katalytisk krakket lett destillert; lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-293-00-2 destillater (petroleum), utvunnet ved dampkrakking av nafta, hydrogenbehandlede lette aromatiske;
lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-294-00-8 nafta (petroleum), tung katalytisk krakket, søtet (sweetened); lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-295-00-3 nafta (petroleum), lett katalytisk krakket søtet (sweetened); lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-296-00-9 hydrokarboner, CÏ-CÇÈ, katalytisk krakking, kjemisk nøytraliserte; lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-297-00-4 hydrokarboner, CÏ-CÇÈ, katalytisk krakker-destillater; lavtkokende katalytisk krakket nafta

649-298-00-X hydrokarboner, CÏ-CÇÈ, katalytisk krakking, kjemisk nøytraliserte, søtede (sweetened); lavtkokende
katalytisk krakket nafta

649-299-00-5 nafta (petroleum), lett katalytisk reformert; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-300-00-9 nafta (petroleum), tung katalytisk reformert; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-301-00-4 destillater (petroleum), katalytisk reformerte pentantårn; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-302-00-X hydrokarboner, CÈ-CÍ, CÍ-CÏ-katalytisk reformer; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-303-00-5 rester (petroleum), CÍ-CÏ-katalytisk reformer; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-304-00-0 nafta (petroleum), lett katalytisk reformert, aromatfri; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-305-00-6 destillater (petroleum), katalytisk reformert direktedestillert (straight-run) nafta toppfraksjoner;
lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-306-00-1 petroleumsprodukter, hydrofiner-powerformer reformater; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-307-00-7 nafta (petroleum), full-range reformert; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-308-00-2 nafta (petroleum), katalytisk reformert; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-309-00-8 destillater (petroleum), katalytisk reformerte hydrogenbehandlede lette, CÏ-CÇÈ-aromatfraksjon;
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lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-310-00-3 aromatiske hydrokarboner, CÏ, utvunnet ved katalytisk reformering; lavtkokende katalytisk reformert
nafta

649-311-00-9 aromatiske hydrokarboner, CÎ-CÇÈ, CÏ-rike; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-312-00-4 bensin, CÌ-CÇÇ, høyoktan stabilisert reformert; lavtkokende katalytisk reformert nafta

649-313-00-X hydrokarboner, CÎ-CÇÈ, CÒÐ-aromatrike, reformering tung fraksjon; lavtkokende katalytisk reformert
nafta

649-314-00-5 hydrokarboner, CÌ-CÇÇ, ikke-aromatrike, reformering lettfraksjon; lavtkokende katalytisk reformert
nafta

649-315-00-0 Foots oljer/parafinsvetteoljer (petroleum), kiselsyrebehandlede; Foots olje/parafinsvetteolje

649-316-00-6 nafta (petroleum), lett termisk krakket; lavtkokende termisk krakket nafta

649-317-00-1 nafta (petroleum), tung termisk krakket; lavtkokende termisk krakket nafta

649-318-00-7 destillater (petroleum), tunge aromatiske; lavtkokende termisk krakket nafta

649-319-00-2 destillater (petroleum), lette aromatiske; lavtkokende termisk krakket nafta

649-320-00-8 destillater (petroleum), fremstilt ved pyrolyse av nafta og raffinat, bensinblanding; lavtkokende termisk
krakket nafta

649-321-00-3 aromatiske hydrokarboner, CÍ-CÏ, fremstilt ved pyrolyse av nafta og raffinat; lavtkokende termisk
krakket nafta

649-322-00-9 destillater (petroleum), termisk krakket nafta og gassolje; lavtkokende termisk krakket nafta

649-323-00-4 destillater (petroleum), termisk krakket nafta og gassolje, CÌ-dimerholdige; lavtkokende termisk krakket
nafta

649-324-00-X destillater (petroleum), termisk krakket nafta og gassolje, ekstraktive; lavtkokende termisk krakket
nafta

649-325-00-5 destillater (petroleum), lette termisk krakkede, avbutaniserte aromatiske; lavtkokende termisk krakket
nafta

649-326-00-0 nafta (petroleum), lett termisk krakket, søtet (sweetened); lavtkokende termisk krakket nafta

649-327-00-6 nafta (petroleum), hydrogenbehandlet tung; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-328-00-1 nafta (petroleum), hydrogenbehandlet lett; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-329-00-7 nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet lett; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-330-00-2 nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet tung; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-331-00-8 destillater (petroleum), hydrogenbehandlede middels tunge, mellomkokende; lavtkokende
hydrogenbehandlet nafta

649-332-00-3 destillater (petroleum), lett destillat hydrogenbehandlingsprosess, lavtkokende; lavtkokende
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hydrogenbehandlet nafta

649-333-00-9 destillater (petroleum), hydrogenbehandlet tung nafta, isoheksantårn toppfraksjoner; lavtkokende
hydrogenbehandlet nafta

649-334-00-4 solvent nafta (petroleum), lett aromatisk, hydrogenbehandlet; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-335-00-X nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet termisk krakket lett; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-336-00-5 nafta (petroleum), hydrogenbehandlet lett, cykloalkanholdig; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-337-00-0 nafta (petroleum), tung dampkrakket, hydrogenert; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-338-00-6 nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet full-range; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-339-00-1 nafta (petroleum), hydrogenbehandlet lett dampkrakket; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-340-00-7 hydrokarboner, CË-CÇÈ, naftakrakking, hydrogenbehandlede; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-341-00-2 solvent nafta (petroleum), hydrogenbehandlet lett naftenisk; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-342-00-8 nafta (petroleum), lett dampkrakket, hydrogenert; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-343-00-3 hydrokarboner, CÍ-CÇÇ, hydrogenbehandlede, avaromatiserte; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-344-00-9 hydrokarboner, CÐ-CÇÈ, hydrogenbehandlede, avaromatiserte; lavtkokende hydrogenbehandlet nafta

649-345-00-4 Stoddard solvent/rensebensin; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-346-00-X naturgasskondensater (petroleum); lavtkokende nafta - uspesifisert

649-347-00-5 naturgass (petroleum), rå flytende blanding; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-348-00-0 nafta (petroleum), lett hydrokrakket; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-349-00-6 nafta (petroleum), tung hydrokrakket; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-350-00-1 nafta (petroleum), søtet (sweetened); lavtkokende nafta - uspesifisert

649-351-00-7 nafta (petroleum), syrebehandlet; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-352-00-2 nafta (petroleum), kjemisk nøytralisert tung; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-353-00-8 nafta (petroleum), kjemisk nøytralisert lett; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-354-00-3 nafta (petroleum), katalytisk avvokset; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-355-00-9 nafta (petroleum), lett dampkrakket; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-356-00-4 solvent nafta (petroleum), lett aromatisk; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-357-00-X aromatiske hydrokarboner, CÍ-CÇß, syrebehandlede, nøytraliserte; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-358-00-5 destillater (petroleum), CÊ-CÌ, 2-metyl-2-butenrike; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-359-00-0 destillater (petroleum), polymeriserte dampkrakkede petroleumsdestillater, CÌ-CÇÈ-fraksjon;
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lavtkokende nafta - uspesifisert

649-360-00-6 destillater (petroleum), dampkrakkede, CÌ-CÇÈ-fraksjon; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-361-00-1 destillater (petroleum), dampkrakkede, CÌ-CÇß-fraksjon, blandet med lett dampkrakket petroleumsnafta
CÌ-fraksjon; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-362-00-7 ekstrakter (petroleum), kaldsyre, CË-CÍ; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-363-00-2 destillater (petroleum), pentantårn toppfraksjoner; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-364-00-8 rester (petroleum), butansplitter bunnfraksjoner; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-365-00-3 restoljer (petroleum), isobutantårn; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-366-00-9 nafta (petroleum), full-range koks-; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-367-00-4 nafta (petroleum), dampkrakket middels tung aromatisk; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-368-00-X nafta (petroleum), leirebehandlet full-range direktedestillert (straight-run); lavtkokende nafta -
uspesifisert

649-369-00-5 nafta (petroleum), leirebehandlet lett direktedestillert (straight-run); lavtkokende nafta - uspesifisert

649-370-00-0 nafta (petroleum), lett dampkrakket aromatisk; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-371-00-6 nafta (petroleum), lett dampkrakket, avbenzenisert; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-372-00-1 nafta (petroleum), aromatholdig; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-373-00-7 bensin, pyrolyse-, butantårn bunnfraksjoner; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-374-00-2 nafta (petroleum), lett, søtet (sweetened); lavtkokende nafta - uspesifisert

649-375-00-8 naturgasskondensater; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-376-00-3 destillater (petroleum), nafta unifiner stripper; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-377-00-9 nafta (petroleum), katalytisk reformert lett, aromatfri fraksjon; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-378-00-4 bensin; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-379-00-X aromatiske hydrokarboner, CÎ-CÏ, dealkyleringsprodukter, destillasjonsrester; lavtkokende nafta -
uspesifisert

649-380-00-5 hydrokarboner, CË-CÍ, lette pentantårn-fraksjoner, aromatisk hydrogenbehandler; lavtkokende nafta
- uspesifisert

649-381-00-0 destillater (petroleum), varmegjennombløtt dampkrakket nafta, CÌ-rike; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-382-00-6 ekstrakter (petroleum), katalytisk reformert lett nafta solvent-; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-383-00-1 nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet lett, avaromatisert; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-384-00-7 nafta (petroleum), lett, CÌ-rik, søtet (sweetened); lavtkokende nafta - uspesifisert
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649-385-00-2 hydrokarboner, CÏ-CÇÇ, nafta-krakking, toluenfraksjon; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-386-00-8 hydrokarboner, CË-CÇÇ, nafta-krakking, aromatfrie; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-387-00-3 nafta (petroleum), lett varmegjennombløtt, dampkrakket; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-388-00-9 destillater (petroleum), CÍ-rike; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-389-00-4 bensin, pyrolyse-, hydrogenert; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-390-00-X destillater (petroleum), dampkrakkede, CÏ-CÇÈ-fraksjon, polymeriserte, lette destillasjonsfraksjoner;
lavtkokende nafta - uspesifisert

649-391-00-5 ekstrakter (petroleum), tunge nafta solvent-, leirebehandlede; lavtkokende nafta- uspesifisert

649-392-00-0 nafta (petroleum), lett dampkrakket, avbenzenisert, termisk behandlet; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-393-00-6 nafta (petroleum), lett dampkrakket, termisk behandlet; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-394-00-1 destillater (petroleum), CÎ-CÐ, CÏ-rike, hydrogenavsvovlede avaromatiserte; lavtkokende nafta -
uspesifisert

649-395-00-7 hydrokarboner, CÍ-CÏ, hydrogenerte sorpsjonsavaromatiserte, toluen-raffinering; lavtkokende nafta
- uspesifisert

649-396-00-2 nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet full-range coker; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-397-00-8 nafta (petroleum), søtet (sweetened) lett; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-398-00-3 hydrokarboner, CÊ-CÍ, CÌ-rike, dampkrakket nafta; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-399-00-9 hydrokarboner, CÌ-rike, dicyklopentadienholdige; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-400-00-2 rester (petroleum), dampkrakkede lette, aromatiske; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-401-00-8 hydrokarboner, CÞÌ, CÌ-CÍ-rike; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-402-00-3 hydrokarboner, CÌ-rike; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-403-00-9 aromatiske hydrokarboner, CÏ-CÇß; lavtkokende nafta - uspesifisert

649-404-00-4 kerosin (petroleum); direktedestillert (straight-run) kerosin

649-405-00-X solvent nafta (petroleum), middels tung alifatisk; direktedestillert (straight-run) kerosin

649-406-00-5 solvent nafta (petroleum), tung alifatisk; direktedestillert (straight-run) kerosin

649-407-00-0 kerosin (petroleum), direktedestillert (straight-run) bred fraksjon; direktedestillert (straight-run) kerosin

649-408-00-6 destillater (petroleum), dampkrakkede; krakket kerosin

649-409-00-1 destillater (petroleum), krakkede strippede dampkrakkede petroleumsdestillater, CÏ-CÇß-fraksjon;
krakket kerosin

649-410-00-7 destillater (petroleum), krakkede strippede dampkrakkede petroleumsdestillater, CÇß-CÇÈ-fraksjon;
krakket kerosin
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649-411-00-2 destillater (petroleum), dampkrakkede, CÏ-CÇÈ-fraksjon; krakket kerosin

649-412-00-8 kerosin (petroleum), hydrogenavsvovlet termisk krakket; krakket kerosin

649-413-00-3 aromatiske hydrokarboner, CÞÇß, dampkrakking, hydrogenbehandlede; krakket kerosin

649-414-00-9 nafta (petroleum), dampkrakket, hydrogenbehandlet, CÐ-CÇß-aromatrik; krakket kerosin

649-415-00-4 destillater (petroleum), termisk krakkede, alkylaromatiske hydrokarbonrike; krakket kerosin

649-416-00-X destillater (petroleum), katalytisk krakket tung tjære, lette; krakket kerosin

649-417-00-5 solvent nafta (petroleum), hydrokrakket tung aromatisk; krakket kerosin

649-418-00-0 destillater (petroleum), dampkrakket tung tjære, lette; krakket kerosin

649-419-00-6 destillater (petroleum), alkylering; kerosin - uspesifisert

649-420-00-1 ekstrakter (petroleum), tung nafta solvent; kerosin - uspesifisert

649-421-00-7 destillater (petroleum), kjemisk nøytraliserte lette; kerosin - uspesifisert

649-422-00-2 destillater (petroleum), hydrogenbehandlede lette; kerosin - uspesifisert

649-423-00-8 kerosin (petroleum), hydrogenavsvovlet; kerosin - uspesifisert

649-424-00-3 solvent nafta (petroleum), tung aromatisk; kerosin - uspesifisert

649-425-00-9 nafta (petroleum), tung koks-; kerosin - uspesifisert

649-426-00-4 nafta (petroleum), katalytisk reformert hydrogenavsvovlet tung, aromatfraksjon; kerosin - uspesifisert

649-427-00-X kerosin (petroleum), søtet (sweetened); kerosin - uspesifisert

649-428-00-5 kerosin (petroleum), solventraffinert søtet (sweetened); kerosin - uspesifisert

649-429-00-0 hydrokarboner, CÐ-CÇÍ, hydrogenbehandlede, avaromatiserte; kerosin - uspesifisert

649-430-00-6 kerosin (petroleum), solventraffinert hydrogenavsvovlet; kerosin - uspesifisert

649-431-00-1 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede full-range middels tunge koks-; kerosin - uspesifisert

649-432-00-7 solvent nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet tung aromatisk; kerosin - uspesifisert

649-433-00-2 solvent nafta (petroleum), hydrogenavsvovlet middels tung; kerosin - uspesifisert

649-434-00-8 kerosin (petroleum), hydrogenbehandlet; kerosin - uspesifisert

649-435-00-3 destillater (petroleum), lette katalytisk krakkede; krakket gassolje

649-436-00-9 destillater (petroleum), intermediære katalytisk krakkede; krakket gassolje

649-437-00-4 destillater (petroleum), lette hydrokrakkede; krakket gassolje

649-438-00-X destillater (petroleum), lette termisk krakkede; krakket gassolje
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649-439-00-5 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede lette katalytisk krakkede; krakket gassolje

649-440-00-0 destillater (petroleum), lett dampkrakket nafta; krakket gassolje

649-441-00-6 destillater (petroleum), krakkede dampkrakkede petroleumsdestillater; krakket gassolje

649-442-00-1 gassoljer (petroleum), dampkrakkede; krakket gassolje

649-443-00-7 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede termisk krakkede middels tunge; krakket gassolje

649-444-00-2 gassoljer (petroleum), termisk krakkede, hydrogenavsvovlede; krakket gassolje

649-445-00-8 rester (petroleum), hydrogenert dampkrakket nafta; krakket gassolje

649-446-00-3 rester (petroleum), dampkrakkede naftadestillasjons-; krakket gassolje

649-447-00-9 destillater (petroleum), lette katalytisk krakkede, termisk nedbrutte; krakket gassolje

649-448-00-4 rester (petroleum), dampkrakket varmegjennombløtt nafta; krakket gassolje

649-449-00-X hydrokarboner, CÇÍ-CÈß, solventavvokset hydrokrakket parafinisk destillasjonsrest; krakket gassolje

649-450-00-5 gassoljer (petroleum), lette vakuum-, termisk krakkede hydrogenavsvovlede; krakket gassolje

649-451-00-0 destillater (petroleum), hydrogenavsvovlede middeltunge coker; krakket gassolje

649-452-00-6 destillater (petroleum), tunge dampkrakkede; krakket gassolje

649-453-00-1 destillater (petroleum), tunge hydrokrakkede; baseolje - uspesifisert

649-454-00-7 destillater (petroleum), solventraffinerte tunge parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-455-00-2 destillater (petroleum), solventraffinerte lette parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-456-00-8 restoljer (petroleum), solventavasfalterte; baseolje - uspesifisert

649-457-00-3 destillater (petroleum), solventraffinerte tunge nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-458-00-9 destillater (petroleum), solventraffinerte lette nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-459-00-4 restoljer (petroleum), solventraffinerte; baseolje - uspesifisert

649-460-00-X destillater (petroleum), leirebehandlede tunge parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-461-00-5 destillater (petroleum), leirebehandlede lette parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-462-00-0 restoljer (petroleum), leirebehandlede; baseolje - uspesifisert

649-463-00-6 destillater (petroleum), leirebehandlede tunge nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-464-00-1 destillater (petroleum), leirebehandlede lette nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-465-00-7 destillater (petroleum), hydrogenbehandlede tunge nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-466-00-2 destillater (petroleum), hydrogenbehandlede lette nafteniske; baseolje - uspesifisert
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649-467-00-8 destillater (petroleum), hydrogenbehandlede tunge parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-468-00-3 destillater (petroleum), hydrogenbehandlede lette parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-469-00-9 destillater (petroleum), solventavvoksede lette parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-470-00-4 restoljer (petroleum), hydrogenbehandlede; baseolje - uspesifisert

649-471-00-X restoljer (petroleum), solventavvoksede; baseolje - uspesifisert

649-472-00-5 destillater (petroleum), solventavvoksede tunge nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-473-00-0 destillater (petroleum), solventavvoksede lette nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-474-00-6 destillater (petroleum), solventavvoksede tunge parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-475-00-1 nafteniske oljer (petroleum), katalytisk avvoksede tunge; baseolje - uspesifisert

649-476-00-7 nafteniske oljer (petroleum), katalytisk avvoksede lette; baseolje - uspesifisert

649-477-00-2 parafinoljer (petroleum), katalytisk avvoksede tunge; baseolje - uspesifisert

649-478-00-8 parafinoljer (petroleum), katalytisk avvoksede lette; baseolje - uspesifisert

649-479-00-3 nafteniske oljer (petroleum), komplekse avvoksede tunge; baseolje - uspesifisert

649-480-00-9 nafteniske oljer (petroleum), komplekse avvoksede lette; baseolje - uspesifisert

649-481-00-4 smøreoljer (petroleum), CÈß-CÌß, hydrogenbehandlede nøytraloljebaserte, høy viskositet; baseolje -
uspesifisert

649-482-00-X smøreoljer (petroleum), CÇÌ-CÊß, hydrogenbehandlede nøytraloljebaserte; baseolje - uspesifisert

649-483-00-5 smøreoljer (petroleum), CÈß-CÌß, hydrogenbehandlede nøytraloljebaserte; baseolje - uspesifisert

649-484-00-0 smøreoljer; baseolje - uspesifisert

649-485-00-6 destillater (petroleum), komplekse avvoksede tunge parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-486-00-1 destillater (petroleum), komplekse avvoksede lette parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-487-00-7 destillater (petroleum), solventavvoksede tunge parafiniske, leirebehandlede; baseolje - uspesifisert

649-488-00-2 hydrokarboner, CÈß-CÌß, solventavvoksede tunge parafiniske, hydrogenbehandlede; baseolje -
uspesifisert

649-489-00-8 destillater (petroleum), solventavvoksede lette parafiniske, leirebehandlede; baseolje - uspesifisert

649-490-00-3 destillater (petroleum), solventavvoksede lette parafiniske, hydrogenbehandlede; baseolje -
uspesifisert

649-491-00-9 restoljer (petroleum), hydrogenbehandlede solventavvoksede; baseolje - uspesifisert

649-492-00-4 restoljer (petroleum), katalytisk avvoksede; baseolje - uspesifisert

649-493-00-X destillater (petroleum), avvoksede tunge parafiniske, hydrogenbehandlede; baseolje - uspesifisert
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649-494-00-5 destillater (petroleum), avvoksede lette parafiniske, hydrogenbehandlede; baseolje -
uspesifisert

649-495-00-0 destillater (petroleum), hydrokrakkede solventraffinerte, avvoksede; baseolje -
uspesifisert

649-496-00-6 destillater (petroleum), solventraffinerte lette nafteniske, hydrogenbehandlede; baseolje
- uspesifisert

649-497-00-1 smøreoljer (petroleum), CÇÎ-CÊÌ, solventekstraherte, avvoksede, hydrogenbehandlede;
baseolje - uspesifisert

649-498-00-7 smøreoljer (petroleum), hydrokrakkede ikke-aromatiske solventavparafinerte; baseolje
- uspesifisert

649-499-00-2 restoljer (petroleum), hydrokrakkede syrebehandlede solventavvoksede; baseolje -
uspesifisert

649-500-00-6 parafinoljer (petroleum), solventraffinerte avvoksede tunge; baseolje - uspesifisert

649-501-00-1 smøreoljer (petroleum), baseoljer, parafiniske; baseolje - uspesifisert

649-502-00-7 hydrokarboner, hydrokrakkede parafiniske destillasjonsrester, solventavvoksede;
baseolje - uspesifisert

649-503-00-2 hydrokarboner, CÈß-CÌß, restolje-hydrogenering vakuumdestillat; baseolje - uspesifisert

649-504-00-8 destillater (petroleum), solventraffinerte hydrogenbehandlede tunge, hydrogenerte;
baseolje - uspesifisert

649-505-00-3 destillater (petroleum), solventraffinerte hydrokrakkede lette; baseolje - uspesifisert

649-506-00-9 smøreoljer (petroleum), CÇÏ-CËß, solventavvoksede hydrokrakkede destillatbaserte;
baseolje - uspesifisert

649-507-00-4 smøreoljer (petroleum), CÇÏ-CËß, solventavvoksede hydrogenerte raffinatbaserte;
baseolje - uspesifisert

649-508-00-X hydrokarboner, CÇÊ-CÊß, aromatrike, solventekstrahert naftenisk destillat; baseolje -
uspesifisert

649-509-00-5 hydrokarboner, CÇÍ-CÊÈ, aromatrike, solventekstrahert naftenisk destillat; baseolje -
uspesifisert

649-510-00-0 hydrokarboner, CÊÎ-CÍÏ, avvoksede avasfalterte hydrogenbehandlede
vakuumdestillasjonsrester; baseolje - uspesifisert

649-511-00-6 hydrokarboner, CÊÎ-CÍÌ, hydrogenbehandlede avasfalterte vakuumdestillasjonsrester;
baseolje - uspesifisert

649-512-00-1 destillater (petroleum), hydrokrakkede solventraffinerte lette; baseolje - uspesifisert

649-513-00-7 destillater (petroleum), solventraffinerte hydrogenerte tunge; baseolje - uspesifisert

649-514-00-2 smøreoljer (petroleum), CÇÏ-CÈÎ, hydrokrakkede solventavvoksede; baseolje -
uspesifisert
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649-515-00-8 hydrokarboner, CÇÎ-CÊß, hydrogenbehandlet solventavasfaltert atmosfærisk destillasjonsrest, lette
destillater; baseolje - uspesifisert

649-516-00-3 hydrokarboner, CÇÎ-CËß, hydrogenbehandlet solventavasfaltert destillasjonsrest, lette
vakuumdestillater; baseolje - uspesifisert

649-517-00-9 hydrokarboner, CÇÊ-CÈÎ, solventekstraherte lette nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-518-00-4 hydrokarboner, CÇË-CÈÐ, solventekstraherte lette nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-519-00-X hydrokarboner, CÈÎ-CËÈ, avaromatiserte; baseolje - uspesifisert

649-520-00-5 hydrokarboner, CÇÎ-CÊß, hydrogenbehandlede destillater, lette destillater; baseolje - uspesifisert

649-521-00-0 hydrokarboner, CÈÎ-CËÌ, naftenisk vakuumdestillasjon; baseolje - uspesifisert

649-522-00-6 hydrokarboner, CÈÎ-CËÌ, avaromatiserte; baseolje - uspesifisert

649-523-00-1 hydrokarboner, CÈß-CÌÏ, hydrogenbehandlede; baseolje - uspesifisert

649-524-00-7 hydrokarboner, CÈÎ-CËÈ, nafteniske; baseolje - uspesifisert

649-525-00-2 restoljer (petroleum), karbonbehandlede solventavvoksede; baseolje - uspesifisert

649-526-00-8 restoljer (petroleum), leirebehandlede solventavvoksede; baseolje - uspesifisert

649-527-00-3 smøreoljer (petroleum), CÒÈÌ, solventekstraherte, avasfalterte, avvoksede, hydrogenerte; baseolje -
uspesifisert

649-528-00-9 smøreoljer (petroleum), CÇÎ-CÊÈ, solventekstraherte, avvoksede, hydrogenerte; baseolje - uspesifisert

649-529-00-4 smøreoljer (petroleum), CÈß-CÊÌ, solventekstraherte, avvoksede, hydrogenerte; baseolje - uspesifisert

649-530-00-X smøreoljer (petroleum), CÈË-CÌß, solventekstraherte, avvoksede, hydrogenerte; baseolje - uspesifisert

649-531-00-5 ekstrakter (petroleum), tungt naftendestillat solvent-, aromatisk konsentrat; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-532-00-0 ekstrakter (petroleum), solventraffinert tungt parafindestillat solvent-; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-533-00-6 ekstrakter (petroleum), tunge parafindestillater, solventavasfalterte; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-534-00-1 ekstrakter (petroleum), tungt naftendestillat solvent-, hydrogenbehandlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-535-00-7 ekstrakter (petroleum), tungt parafindestillat solvent-, hydrogenbehandlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-536-00-2 ekstrakter (petroleum), lett parafindestillat solvent-, hydrogenbehandlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-537-00-8 ekstrakter (petroleum), hydrogenbehandlet lett parafindestillat solvent-; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-538-00-3 ekstrakter (petroleum), lett naftendestillat solvent-, hydrogenavsvovlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-539-00-9 ekstrakter (petroleum), lett parafindestillat solvent-, syrebehandlede; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)
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649-540-00-4 ekstrakter (petroleum), lett parafindestillat solvent-, hydrogenavsvovlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-541-00-X ekstrakter (petroleum), lett vakuumgassolje solvent-, hydrogenbehandlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-542-00-5 ekstrakter (petroleum), tung parafindestillat solvent-, leirebehandlede; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-543-00-0 ekstrakter (petroleum), tungt naftendestillat solvent-, hydrogenavsvovlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-544-00-6 ekstrakter (petroleum), solventavvokset tungt parafindestillat solvent-, hydrogenavsvovlede;
aromatisk ekstrakt av destillat (behandlet)

649-545-00-1 ekstrakter (petroleum), lett parafindestillat solvent-, karbonbehandlede; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-546-00-7 ekstrakter (petroleum), lett parafindestillat solvent-, leirebehandlede; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-547-00-2 ekstrakter (petroleum), lett vakuum, gassoljesolvent, karbonbehandlede; aromatisk ekstrakt av
destillat (behandlet)

649-548-00-8 ekstrakter (petroleum), lett vakuumgassolje solvent-, leirebehandlede; aromatisk ekstrakt av destillat
(behandlet)

649-549-00-3 Foots oljer/parafinsvetteoljer (petroleum)

649-550-00-9 Foots oljer/parafinsvetteoljer (petroleum), hydrogenbehandlede; Foots olje/parafinsvetteolje

650-005-00-2 rotenone; derris

650-015-00-7 kolofonium

650-016-00-2 Mineralull med unntak av slik nevnt annet sted i dette vedlegg; [Syntetiske glassaktige (silikat-) fibrer
med vilkårlig orientering og et innhold av alkalioksider og jordalkalioksider
(Na

2
O+K

2
O+CaO+MgO+BaO) som overstiger 18 vektprosent]

650-017-00-8 Keramiske mineralfibrer, spesialfibrer, med unntak av slike nevnt annet sted i dette vedlegg;
[Syntetiske glassaktige (silikat-) fibrer med vilkårlig orientering og et innhold av alkalioksider og
jordalkalioksider (Na

2
O+K

2
O+CaO+MgO+BaO) som er mindre enn eller lik 18 vektprosent]



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EBNr.8/46 15.2.2001

 00

ÍS
LE

N
SK

 ú
tg

áf
a

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 107/2000

frá 30. nóvember 2000

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR,

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, eins
og hann var aðlagaður með bókun um breytingu á samningnum
um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist hér á eftir samningurinn,
einkum 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) II. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun
sameiginlegu EES- nefndarinnar nr. 78/2000 frá
 2. október 2000(1).

2) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2000/21/EB frá
25. apríl 2000 um skrá yfir löggjöf bandalagsins sem um
getur í fimmta undirlið 1. mgr. 13. gr. í tilskipun ráðsins
67/548/EBE(2) skal felld inn í samninginn.

3) Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2000/21/EB fellir úr
gildi tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 93/90/EBE frá
29. október 1993 um skrá yfir efni sem um getur í 5. undirlið
1. mgr. 13. gr. tilskipunar ráðsins 67/548/EBE(3) sem er
hluti af samningnum og ber því að fella brott samkvæmt
honum.

ÁKVEÐIÐ EFTIRFARANDI:

1. gr.

1. lið (tilskipun ráðsins 67/548/EBE) í XV. kafla í II. viðauka við
samninginn skal breytt sem hér segir:

1. Eftirfarandi undirliður bætist við:

,,- 32000 L 0021: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar
2000/21/EB frá 25. apríl 2000 (Stjtíð. EB L 103,
28.4.2000, bls. 70).“

2. Fimmtándi undirliður (tilskipun framkvæmdastjórnarinnar
93/90/EBE frá 29. október 1993) falli niður.

2. gr.

Texti tilskipunar framkvæmdastjórnarinnar 2000/21/EB á íslensku
og norsku, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi
Evrópubandalaganna, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi hinn 1. desember 2000, að því tilskildu
að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. samningsins hafi
verið sendar sameiginlegu EES-nefndinni( *).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild og EES-viðbæti við
Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna.

2001/EES/8/05

Gjört í Brussel 30. nóvember 2000.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

G. S. Gunnarsson

formaður.

_____________________

(1) Stjtíð. EB L 315, 14.12.2000, bls. 18 og EES-viðbætir við
Stjtíð. EB nr. 59, 14.12.2000, bls. 17.

(2) Stjtíð. EB L 103, 28.4.2000, bls. 70.

(3) Stjtíð. EB L 277, 10.11.1993, bls. 33.

_____________________

(*) Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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2001/EES/8/06ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 108/2000

frá 30. nóvember 2000

um breytingu á XI. viðauka (Fjarskiptaþjónusta)
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR,

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, eins
og hann var aðlagaður með bókun um breytingu á samningnum
um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist hér á eftir samningurinn,
einkum 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) XI. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun
sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 92/2000 frá
27. október 2000(1).

2) Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 95/46/EB frá
24. október 1995 um vernd einstaklinga í tengslum við
vinnslu persónuupplýsinga og um frjálsa miðlun slíkra
upplýsinga var felld inn í samninginn með ákvörðun
sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 83/1999(2).

3) Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2000/518/EB frá
26. júlí 2000 sem byggð er á tilskipun Evrópuþingsins og
ráðsins 95/46/EB og fjallar um fullnægjandi vernd
persónuupplýsinga í Sviss(3) skal felld inn í samninginn.

4) Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2000/519/EB frá
26. júlí 2000 sem byggð er á tilskipun Evrópuþingsins og
ráðsins 95/46/EB og fjallar um fullnægjandi vernd
persónuupplýsinga í Ungverjalandi(4) skal felld inn í
samninginn.

5) Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2000/520/EB frá
26. júlí 2000 sem byggð er á tilskipun Evrópuþingsins og
ráðsins 95/46/EB og fjallar um fullnægjandi vernd
samkvæmt þeim meginreglum um örugga höfn fyrir friðhelgi
einkalífsins og þeim algengu spurningum og svörum um
það efni sem viðskiptaráðuneyti Bandaríkjanna hefur gefið
út(5) skal felld inn í samninginn.

ÁKVEÐIÐ EFTIRFARANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liðir komi aftan við lið 5e (tilskipun Evrópuþingsins
og ráðsins 95/46/EB) í XI. viðauka við samninginn:

,,5ea. 32000 D 0518: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar
2000/518/EB frá 26. júlí 2000 sem byggð er á tilskipun
Evrópuþingsins og ráðsins 95/46/EB og fjallar um
fullnægjandi vernd persónuupplýsinga í Sviss (Stjtíð.
EB L 215, 25.8.2000, bls. 1). “

5eb. 32000 D 0519: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar
2000/519/EB frá 26. júlí 2000 sem byggð er á tilskipun
Evrópuþingsins og ráðsins 95/46/EB og fjallar um
fullnægjandi vernd persónuupplýsinga í Ungverjalandi
(Stjtíð. EB L 215, 25.8.2000, bls. 4).

5ec. 32000 D 0520: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar
2000/520/EB frá 26. júlí 2000 sem byggð er á tilskipun
Evrópuþingsins og ráðsins 95/46/EB og fjallar um
fullnægjandi vernd samkvæmt þeim meginreglum um örugga
höfn fyrir friðhelgi einkalífsins og þeim algengu spurningum
og svörum um það efni sem viðskiptaráðuneyti
Bandaríkjanna hefur gefið út (Stjtíð. EB L 215, 25.8.2000,
bls. 7).“

2. gr.

Texti ákvarðana framkvæmdastjórnarinnar 2000/518/EB,
2000/519/EB og 2000/520/EB á íslensku og norsku, sem verður
birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna,
telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi hinn 1. desember 2000, að því tilskildu
að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. samningsins hafi
verið sendar sameiginlegu EES-nefndinni(*).

____________________

(1) Stjtíð. EB L 7, 11.1.2001, bls. 17 og EES-viðbætir við Stjtíð. EB nr. 2,
11.1.2001, bls. 9.

(2) Stjtíð. EB L 296, 23.11.2000, bls. 41.

(3) Stjtíð. EB L 215, 25.8.2000, bls. 1.

(4) Stjtíð. EB L 215, 25.8.2000, bls. 4.

(5) Stjtíð. EB L 215, 25.8.2000, bls. 7.

____________________

(*) Stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópubandalaganna.

Gjört í Brussel 30. nóvember 2000.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

G. S. Gunnarsson

formaður.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EB15.2.2001 Nr.8/494900

EFTA-STOFNANIR
EFTA-DÓMSTÓLLINN

2001/EES/8/07Beiðni um ráðgefandi álit EFTA-dómstólsins frá
Verwaltungsbeschwerdeinstanz des Fürstentums Liechtenstein

(stjórnsýsludómstóll furstadæmisins Liechtensteins) samkvæmt ákvörðun
þess dómstóls frá 13. júní 2000 í máli Dr. Johann Brändle

(Mál E-4/00)

Verwaltungsbeschwerdeinstanz des Fürstentums Liechtenstein (stjórnsýsludómstóll furstadæmisins
Liechtensteins) hefur sent EFTA-dómstólnum beiðni, samkvæmt ákvörðun frá 13. júní 2000, sem barst
skrifstofu dómstólsins 21. júní 2000, um ráðgefandi álit í máli Dr. Johann Brändle, varðandi eftirfarandi
spurningu:

Er reglan um einkareknar læknastofur, sem gildir undantekningarlaust um alla lækna samkvæmt lögum
Liechtensteins, einkum 1. mgr. 9. gr.  reglugerðar frá 8. nóvember 1988, um lækningastarfsemi, sem hljóðar
svo:  ,,Lækni er eingöngu heimilt að stunda sjálfstæða atvinnustarfsemi, annaðhvort einum eða í félagi við
aðra, ef hann hefur til  þess tilskilið leyfi og starfar sjálfur í eigin nafni á viðkomandi læknastofu. Lækni
er ekki heimilt að starfrækja fleiri en eina læknastofu, hvort sem hann gerir það einn eða í félagi við aðra“
í samræmi við EES og/eða samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (EES-samningurinn) frá 2. maí 1992?

Beiðni um ráðgefandi álit EFTA-dómstólsins frá
Verwaltungsbeschwerdeinstanz des Fürstentums Liechtenstein

(stjórnsýsludómstóll furstadæmisins Liechtensteins) samkvæmt ákvörðun
þess dómstóls frá 13. júní 2000 í máli Dr. Josef Mangold

(Mál E-5/00)

Verwaltungsbeschwerdeinstanz des Fürstentums Liechtenstein (stjórnsýsludómstóll furstadæmisins
Liechtensteins) hefur sent EFTA-dómstólnum beiðni, samkvæmt ákvörðun frá 13. júní 2000, sem barst
skrifstofu dómstólsins 21. júní 2000, um ráðgefandi álit í máli Dr. Josef Mangold, varðandi eftirfarandi
spurningu:

Er reglan um einkareknar læknastofur, sem gildir undantekningarlaust um alla tannlækna samkvæmt
lögum Liechtensteins, einkum 1. mgr. 23. gr.  reglugerðar frá 8. nóvember 1988, um lækningastarfsemi,
sem hljóðar svo:  ,,Tannlækni er eingöngu heimilt að stunda sjálfstæða atvinnustarfsemi, annaðhvort
einum eða í félagi við aðra, ef hann hefur til  þess tilskilið leyfi og starfar sjálfur í eigin nafni á viðkomandi
læknastofu. Tannlækni er ekki heimilt að starfrækja fleiri en eina læknastofu, hvort sem hann gerir það
einn eða í félagi við aðra“  í samræmi við EES og/eða samninginn um Evrópska efnahagssvæðið
(EES-samningurinn) frá 2. maí 1992?

2001/EES/8/08
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Beiðni um ráðgefandi álit EFTA-dómstólsins frá
Verwaltungsbeschwerdeinstanz des Fürstentums Liechtenstein

(stjórnsýsludómstóll furstadæmisins Liechtensteins) samkvæmt ákvörðun
þess dómstóls frá 15. júní 2000 í máli Dr. Jürgen Tschannett

(Mál E-6/00)

Verwaltungsbeschwerdeinstanz des Fürstentums Liechtenstein (stjórnsýsludómstóll furstadæmisins
Liechtensteins) hefur sent EFTA-dómstólnum beiðni, samkvæmt ákvörðun frá 15. júní 2000, sem barst
skrifstofu dómstólsins 21. júní 2000, um ráðgefandi álit í máli Dr.  Jürgen Tschannett, varðandi eftirfarandi
spurningar:

1. Er reglan um einkareknar læknastofur, sem gildir undantekningarlaust um alla lækna samkvæmt
lögum Liechtensteins, einkum 1. mgr. 9. gr.  reglugerðar frá 8. nóvember 1988, um lækningastarfsemi,
sem hljóðar svo:

,,Lækni er eingöngu heimilt að stunda sjálfstæða atvinnustarfsemi, annaðhvort einum eða í félagi við
aðra, ef hann hefur til  þess tilskilið leyfi og starfar sjálfur í eigin nafni á viðkomandi læknastofu.
Lækni er ekki heimilt að starfrækja fleiri en eina læknastofu, hvort sem hann gerir það einn eða í
félagi við aðra“

í samræmi við EES og/eða samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (EES-samningurinn) frá
2. maí 1992?

2. Ef svarið við fyrstu spurningunni er að regla Liechtensteins um einkareknar læknastofur, eins og
hún er sett fram í 1. mgr. 9. gr. reglugerðar frá 8. nóvember 1988 um læknastarfsemi, samrýmist í
grundvallaratriðum EES-samningnum, þýðir það engu að síður að í einstökum tilvikum verði að taka
tillit til sérfræðistarfsemi, sem ,,atvinnusjúkdómalæknir“ innir af hendi, þannig að hægt sé að veita
nauðsynlega undanþágu fyrir slíka sérhæfða starfsemi þar sem ekki er þörf á ,,læknastofu“ í
almennri merkingu þess orðs?

2001/EES/8/09
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Beiðni um ráðgefandi álit EFTA-dómstólsins frá
Arbeidsretten í Norge (félagsdómur Noregs)

frá 27. september 2000 í máli Landsorganisasjonen i Norge
(norska alþýðusambandið), ásamt Norsk Kommuneforbund (samtök

starfsmanna sveitarfélaga í Noregi) gegn  Kommunenes Sentralforbund
(norsk samtök sveitar- og héraðsstjórna) o.fl.

(Mál E-8/00)

Arbeidsretten í Norge (félagsdómur Noregs) hefur sent EFTA-dómstólnum beiðni, sem barst skrifstofu
dómstólsins 2. október 2000, um ráðgefandi álit í máli Landsorganisasjonen i Norge (norska
alþýðusambandið), ásamt Norsk Kommuneforbund (samtök starfsmanna sveitarfélaga í Noregi) gegn
Kommunenes Sentralforbund (norsk samtök sveitar- og héraðsstjórna) o.fl. vegna eftirfarandi spurninga:

Um gildissvið 53. gr. EES-samningsins

1a Hefur kjarasamningur alla jafna í för með sér bindandi réttaráhrif milli þátttakenda meðal vinnuveitenda
innbyrðis sem líta má á sem ,,samning milli fyrirtækja“ samkvæmt 53. gr. EES-samningsins?

1b Ef vinnuveitendasamtök gera kjarasamning felur það í sér ,,ákvörðun af hálfu samtaka fyrirtækja“
samkvæmt 53. gr. EES-samningsins?

1c Er sveitarfélag ,,fyrirtæki“ samkvæmt 53. gr. EES-samningsins ef það sem vinnuveitandi er bundið
af kjarasamningi án þess að eiga aðild að honum?

2a Getur ákvæði kjarasamnings, sem hefur önnur markmið en að bæta laun og starfsskilyrði, fallið
undir gildissvið 53. gr. EES-samningsins?

2b Ef svarið við spurningu 2a er jákvætt: hvaða skilyrðum verður þá að fullnægja?

3 Falla ákvæði kjarasamnings um hóplífeyristryggingar fyrir launþega, sbr. ákvæði annarrar, þriðju og
fjórðu mgr. í ákvæði 2.1.8 í grunnkjarasamningnum fyrir sveitarfélög, o.s.frv. fyrir tímabilið
1998-2000, undir gildissvið 53. gr. EES-samningsins?

Um bannið í 53. gr. EES-samningsins

4 Er skilyrði kjarasamnings, sem gengur út frá því að hóplífeyristryggingar fyrir launþega skuli
grundvallast á fjármögnun, sem skal vera óháð kynferði, og sem aðeins einn aðili getur uppfyllt,
samrýmanlegt 53. gr. EES-samningsins?

5a Er ákvæði kjarasamnings um að tilboð, sem vátryggingarfélag gerir vinnuveitanda um
hóplífeyristryggingar fyrir launþega, skuli samþykkt af fulltrúum aðilanna að kjarasamningnum,
samrýmanlegt 53. gr. EES-samningsins?

5b Ef svarið við spurningu 5 er jákvætt: verður svarið annað ef ekki er hægt að veita samþykki nema
með samhljóða afstöðu samningsaðilanna?

6 Er ákvæði kjarasamnings, sem gerir ráð fyrir að skilyrði fyrir flutningi á hóplífeyristryggingum fyrir
launþega að hin nýja tryggingarþjónusta verði að hafa hlotið þegjandi eða ótvírætt samþykki
opinberrar stofnunar, samrýmanlegt 53. gr. EES-samningsins?

7a Er ákvæði kjarasamnings, sem kveður á um að ekki sé hægt að skipta um aðila sem veitir þjónustu
á sviði lífeyristrygginga fyrir launþega nema með því skilyrði að vinnuveitandi hafi, áður en ákvörðun
um skipti er tekin, gert sérstakan samning um gagnkvæman flutning á lífeyristryggingum með
samþykki þeirrar stofnunar sem á að hafa umsjón með flutningsskilmálunum, samrýmanlegt 53. gr.
EES-samningsins?

2001/EES/8/10
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7b Ef svarið við spurningu 7a er jákvætt: verður svarið annað ef ekki er hægt að gerast aðili að samningi
um flutning fyrr en ákvörðun um skipti hefur verið  tekin?

8 Er hægt að halda því fram að ákvæði kjarasamnings í heild, sbr. ákvæði annarrar, þriðju og fjórðu
mgr. í ákvæði 2.1.8 í grunnkjarasamningnum fyrir sveitarfélög, o.s.frv. fyrir tímabilið 1998-2000,
geti brotið í bága við 53. gr. EES-samningsins, jafnvel þótt ekkert ákvæðanna eitt og sér falli undir
bannið í því?

Um túlkun 54. gr. EES

9 Geta samtök sveitarfélaga, sem eru hagsmuna- og vinnuveitendasamtök, eins og norsku samtök
sveitar- og héraðsstjórna, talist ,,fyrirtæki“ samkvæmt 54. gr. EES-EES-samningsins, í
samningaviðræðum um kjarasamninga?

10 Getur fyrirtæki, sem gert er ráð fyrir að sé í ,,yfirburðarstöðu“, gert samning eða sett skilyrði um
skipti á aðila sem veitir þjónustu á sviði lífeyristrygginga fyrir launþega, svo sem um getur í annarri,
þriðju og fjórðu mgr. í ákvæði 2.1.8 í grunnkjarasamningi fyrir sveitarfélög o.s.frv. fyrir  tímabilið
1998-2000, án tillits til 54. gr. EES-samningsins?
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 Mál höfðað 21. desember 2000 af Eftirlitsstofnun
EFTA gegn konungsríkinu Noregi

(Mál E-9/00)

Þann 21. desember 2000 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál gegn konungsríkinu Noregi fyrir EFTA-
dómstólnum. Í fyrirsvari er Peter Dyrberg sem lögmaður Eftirlitsstofnunar EFTA, 74, Rue de Trèves, B-
1040 Brussels.

Sækjandinn krefst þess að dómstóllinn lýsi því yfir að konungsríkið Noregur hafi vanrækt skyldur sínar
samkvæmt eftirfarandi ákvæðum EES-samningsins:

- 16. gr. með því að nota tvennskonar smásölufyrirkomulag sem heimilar sölu á  bjór sem inniheldur
á milli 2,5 og 4,75% af vínanda miðað við rúmmál, og sem einkum er framleiddur innanlands, utan
Áfengiseinkasölu ríkisins  (Vinmonopolet) meðan eingöngu er heimilt að selja aðra áfenga drykki
með sama vínandainnihald, og sem aðallega eru fluttir frá öðrum EES-ríkjum, í gegnum ríkiseinkasöluna,
og

- 11. gr. með því að beita strangari reglum um leyfi til að afgreiða áfenga drykki sem innihalda á milli
2,5 og 4,75% af vínanda miðað við rúmmál, og sem einkum eru fluttir inn frá öðrum EES-ríkjum, en
bjór með sama vínandainnihald og sem einkum er framleiddur innanlands, þar sem þessar reglur eru
ekki nauðsynlegar og ekki í samræmi við það markmið að vernda heilsu manna sem um getur í 13. gr.
EES-samningsins.

Málavextir, lagaákvæði og málsástæður:

- Í 16. gr. er kveðið á um að trygga skuli breytingar á ríkiseinkasölum í viðskiptum þannig að enginn
greinarmunur sé gerður milli ríkisborgara aðildarríkja EB og EFTA-ríkja hvað snertir skilyrði til
aðdrátta og markaðssetningar vara.

- Með því að krefjast þess að smásala á öðrum áfengjum drykkjum en bjór sem inniheldur á milli 2,5
og 4,75% af vínanda miðað við rúmmál,  fari eingöngu fram í gegnum Áfengiseinkasöluna, á meðan
heimilt er að selja bjór í nýlenduvöruverslunum með leyfi bæjarfélaga, telur sækjandi að Noregur
hafi látið hjá líða að fara að 16. gr. EES-samningsins.

- Bjór er að langmestu leyti framleiddur innanlands en aðrir áfengir drykkir með sama vínandainnihald
eru að mestu leyti innfluttir. Ennfremur telur sækjandinn að þessar vörur eigi í innbyrðis samkeppni.

- 11. gr. EES-samningsins bannar magntakmarkanir á innflutningi, svo og allar ráðstafanir sem hafa
samsvarandi áhrif. Slíkar ráðstafanir eru eingöngu heimilar ef hægt er að réttlæta þær á grundvelli 13.
gr. EES-samningsins.

- Með því að hafna því að leyfi veitingahúsa eða annarra stofnana til að afgreiða bjór nái einnig til
afgreiðslu annarra áfengra drykkja með sama vínandainnihald, þar með talinna brenndra drykkja,
telur sækjandi að Noregur hafi látið hjá líða að fara að ákvæðum 11. gr. EES-samningsins.

– Sækjandinn telur að ekki sé hægt að réttlæta þetta bann á grundvelli 13. gr. EES-samningsins með
vísan til almannaheilbrigðis, þar sem sú leið sem valin var er ónauðsynleg og ekki í samræmi við það
markmið.

2001/EES/8/11
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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.2317 – Lafarge/Blue Circle (II))

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. febrúar 2001 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt
4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89(1), eins og henni var síðast breytt með reglugerð (EB)
nr. 1310/97(2), þar sem fyrirtækið Lafarge S.A. (Frakkland) öðlast, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
fyrrnefndrar reglugerðar, full yfirráð yfir Blue Circle Industries plc. (BCT, Breska konungsríkinu),
með opinberu yfirtökuboði.

2. Viðskiptastarfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

- Lafarge S.A: byggingavöruframleiðsla um allan heim (sement, íblöndunarefni, steinsteypa,
þakefni, múrhúð og aðrar sérvörur),

- BCI: framleiðsla og sala á þungum byggingarefnum, einkum sementi, og öðrum
byggingareiningum til húsa- og verksmiðjusmíða.

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin sem tilkynnt hefur verið
geti fallið undir gildissvið reglugerðar (EBE) nr. 4064/89. Þó er lokaákvörðun hvað þetta atriði
varðar frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB C 44, 10.2.2001. Athugasemdirnar má senda til framkvæmdastjórnarinnar
um bréfasíma (nr. +32 2 296 43 01 eða 296 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls
nr. COMP/M.2317 – Lafarge/Blue Circle (II), á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B – Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.

______________________

(1) Stjtíð. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.

(2) Stjtíð. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.

2001/EES/8/12
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.2220 – General Electric/Honeywell)

1. Framkvæmdastjórninni barst 5. febrúar 2001 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt 4.
gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89(1), eins og henni var síðast breytt með reglugerð (EB) nr.
1310/97(2), þar sem bandaríska fyrirtækið General Electric Company (GE) sameinast, í skilningi a-
liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, að öllu leyti bandaríska fyrirtækinu Honeywell Interna-
tional Inc. (Honeywell). Í kjölfar kaupanna verður Honeywell dótturfyrirtæki GE.

2. Viðskiptastarfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

- GE: alhliða iðnfyrirtæki með starfsemi á ýmsum sviðum, framleiðir m.a. flughreyfla,
flutningskerfi, iðnkerfi, orkukerfi, plastefni, ljós og lækningatæki, og annast fjölmiðlun
fjármálaþjónustu, sem og hugbúnaðar- og Internetþjónustu,

- Honeywell: fjölþætt tækni- og framleiðslufyrirtæki sem annast starfsemi á sviði fluglausna,
sjálfvirks iðnbúnaðar, eignastjórnunar, hágæðaefna, orku og flutningsbúnaðar.

3. Að undangenginni forkönnun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin sem tilkynnt hefur verið
geti fallið undir gildissvið reglugerðar (EBE) nr. 4064/89. Þó er lokaákvörðun hvað þetta atriði
varðar frestað um sinn.

4. Framkvæmdastjórnin gefur þriðju aðilum, sem eiga hagsmuna að gæta, kost á að koma hugsanlegum
athugasemdum sínum varðandi fyrirhugaða aðgerð á framfæri við sig.

Athugasemdir verða að hafa borist framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB C 46, 13.2.2001. Athugasemdirnar má senda til framkvæmdastjórnarinnar
um bréfasíma (nr. +32 2 296 43 01 eða 296 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls
nr. COMP/M.2220 – General Electric/Honeywell, á eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B – Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.

___________________

(1) Stjtíð. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.

(2) Stjtíð. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leiðrétt með Stjtíð. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.
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Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.2232 – Marinopoulos Abette/

Sephora Holding/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20.12.2000 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og
verður birt eftir að  viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN“-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 300M2232.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.2247 – CU Italia/

Banca Popolare di Lodi/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24.1.2001 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ítölsku og
verður birt eftir að  viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CIT“-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 301M2247.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763
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Engin andstaða gegn tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál nr. COMP/M.2252 – Kuoni/TRX/E-TRX/TRX

Central Europe JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 17.1.2001 að mótmæla ekki framangreindri tilkynntri samfylkingu og lýsa
því yfir að hún samrýmdist hinum sameiginlega markaði. Þessi ákvörðun byggist á b-lið 1. mgr. 6. gr.
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 4064/89. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu fáanleg á ensku og
verður birt eftir að  viðskiptaleyndarmál, sem kunna að koma þar fram, hafa verið felld brott. Ákvörðunin
er fáanleg:

- í pappírsútgáfu á söluskrifstofum opinberrar útgáfustarfsemi Evrópubandalaganna,

- í tölvutæku formi í ,,CEN“-útgáfu af CELEX- gagnagrunninum, undir skjalanúmeri 301M2252.
CELEX er tölvuvætt skjalakerfi sem hefur að geyma réttarreglur Evrópubandalagsins. Unnt er að fá
frekari upplýsingar um áskrift hjá:

EUR-OP,
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
sími: +352 2929 42455, bréfasími: +352 2929 42763

Ríkisaðstoð
Mál nr. C 53/2000

Frakkland

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans vegna
aðstoðar í þágu fyrirtækisins Mines et Potasse d’Alsace. Sjá nánar í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001.

Framkvæmdastjórnin veitir hér með aðildarríkjum EES og öðrum hagsmunaaðilum frest til að koma
athugasemdum sínum varðandi þessar ráðstafanir á framfæri, innan eins mánaðar frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB, við:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate State aid II
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brussels

Bréfasími: (+32 2) 296 95 80

Athugasemdunum verður komið á framfæri við Frakkland. Heimilt er að fara skriflega fram á að farið verði
með heiti þess hagsmunaaðila sem leggur fram athugasemdir sem trúnaðarmál, enda sé beiðnin rökstudd.
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Ríkisaðstoð
Mál nr. C 55/2000

Þýskaland

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans vegna
aðstoðar í þágu fyrirtækisins Mesacon Messelektronik GmbH, Dresden. Sjá nánar í Stjtíð. EB C 37
frá 3.2.2001.

Framkvæmdastjórnin veitir hér með aðildarríkjum EES og öðrum hagsmunaaðilum frest til að koma
athugasemdum sínum varðandi þessar ráðstafanir á framfæri, innan eins mánaðar frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB, við:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate H
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brussels

Bréfasími: (+32 2) 299 27 58

Athugasemdunum verður komið á framfæri við Þýskaland. Heimilt er að fara skriflega fram á að farið
verði með heiti þess hagsmunaaðila sem leggur fram athugasemdir sem trúnaðarmál, enda sé beiðnin
rökstudd.

Ríkisaðstoð
Mál nr. C 57/2000

Holland

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans vegna
aðstoðar í þágu fyrirtækisins Valmont Nederland B.V. (áður Nolte). Sjá nánar í Stjtíð. EB C 37
frá 3.2.2001.

Framkvæmdastjórnin veitir hér með aðildarríkjum EES og öðrum hagsmunaaðilum frest til að koma
athugasemdum sínum varðandi þessar ráðstafanir á framfæri, innan eins mánaðar frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB, við:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate State Aid II
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brussels

Bréfasími: (+32 2) 296 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við Holland. Heimilt er að fara skriflega fram á að farið verði
með heiti þess hagsmunaaðila sem leggur fram athugasemdir sem trúnaðarmál, enda sé beiðnin rökstudd.
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Ríkisaðstoð
Mál nr. C 58/2000, C 59/2000 og

C/60/2000 Spánn

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans vegna
þriggja aðstoðarkerfa sem hafa ekki verið tilkynnt: skattaaðstoð í formi eftirgjafar á fyrirtækjaskatti vegna
ákveðinna nýstofnaðra fyrirtækja í héraðinu Álava; skattaaðstoð í formi eftirgjafar á fyrirtækjaskatti
vegna nýstofnaðra fyrirtækja í héraðinu Guipúzcoa; skattaaðstoð í formi eftirgjafar á fyrirtækjaskatti
vegna ákveðinna nýstofnaðra fyrirtækja í héraðinu Vizcaya. Sjá nánar í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001.

Framkvæmdastjórnin veitir hér með aðildarríkjum EES og öðrum hagsmunaaðilum frest til að koma
athugasemdum sínum varðandi þessar ráðstafanir á framfæri, innan eins mánaðar frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB, við:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate for State Aid I
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brussels

Bréfasími: (+32 2) 296 98 15

Athugasemdunum verður komið á framfæri við Spán. Heimilt er að fara skriflega fram á að farið verði með
heiti þess hagsmunaaðila sem leggur fram athugasemdir sem trúnaðarmál, enda sé beiðnin rökstudd.

Ríkisaðstoð
Mál nr. C 65/2000

Frakkland

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans vegna
aðgerða franskra stjórnvalda í formi stofnsetningaraðstoðar til    skipafélaga sem annast flutninga á
stuttum leiðum. Sjá nánar í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001.

Framkvæmdastjórnin veitir hér með aðildarríkjum EES og öðrum hagsmunaaðilum frest til að koma
athugasemdum sínum varðandi þessar ráðstafanir á framfæri, innan eins mánaðar frá birtingu þessarar
tilkynningar í Stjtíð. EB, við:

European Commission
Directorate-General for Energy and Transport
Directorate G – Maritime Transport
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brussels

Bréfasími: (+32 2) 295 30 76

Athugasemdunum verður komið á framfæri við Frakkland. Heimilt er að fara skriflega fram á að farið verði
með heiti þess hagsmunaaðila sem leggur fram athugasemdir sem trúnaðarmál, enda sé beiðnin rökstudd.
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Heimild fyrir ríkisaðstoð samkvæmt 87. og
88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin andmælir ekki

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt ítalska aðstoð til styrktar litlum og meðalstórum fyrirtækjum í
Friuli-Venezia Giulia í tengslum við gerð efnahagsreikninga héraðsins, bæði ársreikninga og reikninga til
margra ára, ríkisaðstoð nr. N 31/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá 20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt breska aðstoðaráætlun vegna rannsókna og tæknilegra
tilraunaverkefna á sviði almenningsflug (CARAD-áætlunin), ríkisaðstoð nr. NN 15/2000 (sjá nánari
útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá 20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt þýska aðstoð í formi lánsáætlunar fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki
í Bæjaralandi, ríkisaðstoð nr. N 351/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá 20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt þýska aðstoð til rannsókna- og þróunarverkefna á sviði nýrrar
fjölmiðlunar í tengslum við menntamál, ríkisaðstoð nr. N 343/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá
20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt austurríska aðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja, byggðastyrki
og umhverfisfjárfestingarstyrki innan ramma  skipulagsáætlunar 2000-2006 fyrir Tírol, ríkisaðstoð
nr. N 117/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá 20.1.2001 ).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt þýska þjálfunaraðstoð innan ramma áætlunar sem heitir ,,Vinna og
tækni“ í Freie Hansestadt Bremen, ríkisaðstoð nr. N 132/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá
20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt portúgalska aðstoð til tæknirannsókna og -þróunar (aðgerð 2.3 í
rekstraráætlun á sviði vísinda, tækni og nýsköpunar), ríkisaðstoð nr. N 478/2000 (sjá nánari útlistun í
Stjtíð. EB C 19 frá 20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt ítalska aðstoð í formi bóta til skelfiskshreinsunarfyrirtækja í
kjölfar jurtaslímsmengunar 1997, ríkisaðstoð nr. N 185/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 19 frá
20.1.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt kort yfir styrkhæf svæði í Belgíu (2000-2006), ríkisaðstoð
nr. N 799/99 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt írska aðstoðaráætlun í tengslum við áhættufjármagn fyrir lítil og
meðalstór fyrirtæki, ríkisaðstoð nr. N 172/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt belgíska byggðaaðstoð í tengslum við lög um efnahagsþróun frá
30. desember 1970 (Vallónía), ríkisaðstoð nr. N 226/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá
3.2.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt spænska fjárfestingaraðstoð á styrkhæfum svæðum í
Madrid-héraði (PRECOMA), ríkisaðstoð nr. N 431/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá
3.2.2001).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt útvíkkun á svæðisbundinni umhverfisfjárfestingaráætlun í
Baska-héraði, Spáni, ríkisaðstoð nr. N 293/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001).
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Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt portúgalska aðstoð til verkefna til að efla tækniþróun, ríkisaðstoð
nr. N 457/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 ).

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt franska aðstoð til byggðaþróunar í  Gvæana (Gvæana 2000-06 –
stofnsetningarsjóður), ríkisaðstoð nr. N 402/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 )

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt tíu franskar aðstoðaráætlanir fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki í
Gvæana, ríkisaðstoð nr. N 628/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 )

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt þýsku aðstoðaráætlunina ,,Siglingatækni fyrir  21. öldina“,
ríkisaðstoð nr. N 156/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 )

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt svæðisbundna umhverfisverndaráætlun í Andalúsíu, Spáni,
ríkisaðstoð nr. N 538/2000 (sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 )

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt þýska aðstoð í formi tímabundinnar eftirgjafar á skatti fyrir ákveðin
orkuver í Þýskalandi á grundvelli endurbóta á umhverfissköttum, ríkisaðstoð nr. N 555/2000 (sjá nánari
útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 )

Framkvæmdastjórnin hefur samþykkt franska aðstoð til byggðaþróunar og varðveislu menningararfleifðar
í umdæminu Réunion (Réunion 2000-06 – aðstaða fyrir ferðamenn), ríkisaðstoð nr. N 317/2000
(sjá nánari útlistun í Stjtíð. EB C 37 frá 3.2.2001 )

Tilkynning frá frönskum stjórnvöldum viðvíkjandi
tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994

um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka
og vinna kolvatnsefni(1)

Tilkynning viðvíkjandi umsókn um einkaleyfi til að leita að kolvatnsefnum í fljótandi og
loftkenndu formi undir yfirskriftinni „Permis de Caravelle“.

Með beiðni dagsettri 10. júlí 2000 fór fyrirtækið RSM Production Corporation,  sem hefur skráða
skrifstofu á 5000 S. Quebec Street, Suite 500, Denver, Colorado 80237 (Bandaríkjunum), fram á einkaleyfi
til fimm ára til þess að leita að kolvatnsefnum í fljótandi og loftkenndu formi, undir yfirskriftinni „Permis
de Caravelle“ á óskilgreindu svæði á sjávarbotninum í umdæminu Martinique.

Fyrirtæki, sem eiga hagsmuna að gæta, geta skilað inn samkeppnisumsókn, innan 90 daga frá birtingu
þessarar tilkynningar í Stjtíð. EB C 44, 10.2.2001, í samræmi við málsmeðferðina sem greint er frá í
„Tilkynningu um veitingu námuréttinda í Frakklandi með tilliti til kolvatnsefna“ eins og hún var birt í
Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 frá 30. desember 1994, bls. 11, og staðfest með úrskurði
95-427 frá 19. apríl 1995 um námuréttindi (Journal officiel de la République française frá 22. apríl 1995).

Unnt er að fá allar frekari upplýsingar hjá ráðuneyti efnahagsmála, fjármála og iðnaðar (secrétariat d’Etat
à l’industrie, direction générale de l’énergie et des matières premières, direction des matières premières et
des hydrocarbures, Service de conservation des gisements d’hydrocarbures), 120 rue de Cherche-Midi,
F-75353 Paris 07 SP, (sími: +33-1-43-19-53-53, bréfasími: +33-1-43-19-54-54).

___________________

(1) Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3 og EES-viðbætir við Stjtíð. EB nr. 25, 8.7.1995, bls. 1.
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Álit ráðgjafarnefndarinnar um samfylkingu
fyrirtækja frá 69. fundi nefndarinnar hinn 23. september 1999

um fyrstu drög að ákvörðun varðandi
mál IV/M.1439 – Telia/Telenor

Framkvæmdastjórnin hefur birt álit ráðgjafarnefndarinnar um samfylkingu fyrirtækja frá
69. fundi nefndarinnar hinn 23. september 1999 um fyrstu drög að ákvörðun varðandi mál IV/M.1439 –
Telia/Telenor. Sjá nánari upplýsingar í Stjtíð. EB C 43, 9.2.2001.

Sérálit ráðgjafarnefndarinnar um samfylkingu
fyrirtækja frá 70. fundi nefndarinnar hinn 5.  október 1999

um fyrstu drög að ákvörðun varðandi
mál IV/M.1439 – Telia/Telenor

Framkvæmdastjórnin hefur birt sérálit ráðgjafarnefndarinnar um samfylkingu fyrirtækja frá
70. fundi nefndarinnar hinn 5.  október 1999 um fyrstu drög að ákvörðun varðandi mál IV/M.1439 –
Telia/Telenor. Sjá nánari upplýsingar í Stjtíð. EB C 43, 9.2.2001.
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Skrá yfir útgefin skjöl framkvæmdastjórnarinnar( *)

Framkvæmdastjórnin hefur birt eftirfarandi skjöl:

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 23. júní 1999 um skilyrðisbundið samþykki fyrir aðstoð franskra
stjórnvalda til Crédit Foncier de France (sjá Stjtíð. EB L 34, 3.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 13. október 1999 um yfirlýsingu um að samfylking fyrirtækja
samrýmist sameiginlega markaðinum og EES-samningnum (Mál IV/M.1439) (sjá Stjtíð. EB L 40, 9.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 13. júní 2000 um aðgerðir þýskra stjórnvalda vegna fyrirtækisins
Kali und Salz GmbH (sjá Stjtíð. EB L 44, 15.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 19. júlí 2000 um aðstoð austurrískra stjórnvalda til fyrirtækisins
Lenzing Lyocell GmbH & Co KG (sjá Stjtíð. EB L 38, 8.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 31. október 2000 um aðstoð hollenskra stjórnvalda við NS
Cargo vegna tengingar á milli Rotterdam og Prague (sjá Stjtíð. EB L 38, 8.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 15. nóvember 2000 um endurnýjunar-, hagræðingar- og
endurskipulagningaráætlun fyrir kolaiðnaðinn í Breska konungsríkinu á tímabilinu frá 17. apríl 2000 til
23. júlí 2002 (sjá Stjtíð. EB L 43, 14.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 17. janúar 2001 um leyfilegt hámarksmagn áfengis í blóði ökumanna
vélknúinna ökutækja (sjá Stjtíð. EB L 43, 14.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 18. janúar 2001 um aðra breytingu á ákvörðun
framkvæmdastjórnarinnar 93/455/EBE um viðurkenningu á tilteknum viðbúnaðaráætlunum vegna eftirlits
með gin- og klaufaveiki (sjá Stjtíð. EB L 35, 6.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 22. janúar 2001 um þriðju breytingu á ákvörðun    95/125/EB um
stöðu Frakklands með tilliti til smitandi blóðmyndandi frumudauða og bakteríu-blóðeitrunar
(sjá Stjtíð. EB L 36, 7.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 24. janúar 2001 um fyrirmynd að skrá yfir stöðvar sem
viðurkenndar eru af aðildarríkjunum vegna viðskipta innan bandalagsins á lifandi dýrum, sæði og fósturvísum
og reglur um hvernig þessar skrár skulu sendar til framkvæmdastjórnarinnar (sjá Stjtíð. EB L 39, 9.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 25. janúar 2001 um breytingu á ákvörðun
framkvæmdastjórnarinnar um skrá yfir sæðingarstöðvar sem eru viðurkenndar vegna útflutnings til
bandalagsins á sæði úr nautgripum frá þriðju löndum (sjá Stjtíð. EB L 38, 8.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 25. janúar 2001 um að fresta framkvæmd  tilskipunar ráðsins
1999/36/EB að því er varðar flytjanlegan þrýstibúnað (sjá Stjtíð. EB L 39, 9.2.2001)

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 26. janúar 2001 um breytingu á ákvörðun ráðsins 79/542/EBE og
ákvörðunum framkvæmdastjórnarinnar 92/260/EBE, 93/195/EBE, 93/196/EBE og 93/197/EBE að því er
varðar hófdýr frá Bosníu og Hersegóvínu (sjá Stjtíð. EB L 43, 14.2.2001)

_____________________________

(*) Íslenska þýðingin á titlunum er til bráðabirgða.
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Reglur um upplýsingaskipti – tæknilegar reglugerðir

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB frá 22. júní 1998 sem setur reglur um tilhögun
upplýsingaskipta vegna tæknilegra staðla og reglugerða og reglna um þjónustuskrifstofur
upplýsingasamfélagsins (Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37 og Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18).

Tilkynningar um drög að innlendum tæknilegum reglugerðum sem hafa borist  framkvæmdastjórninni.

2001-0014-F

2001-0015-S

2001-0016-F

2001-0017-F

2001-0019-DK

2001-0020-I

2001-0021-NL

2001-0022-NL

2001-0023-A

2001-0024-A

2001-0025-A

2001-0026-NL

2001-0027-A

2001-0028-D

18.4.2001

17.4.2001

18.4.2001

18.4.2001

10.4.2001

19.4.2001

23.4.2001

23.4.2001

19.4.2001

20.4.2001

20.4.2001

20.4.2001

20.4.2001

20.4.2001

   Tilvísun (1) Titill Lok þriggja mánaða
stöðvunartímabils (2)

Drög að úrskurði um hráefni til lyfjafræðilegrar
notkunar og um breytingu á frönsku
almannaheilbrigðislögunum (code de la santé publique)
(annar hluti: úrskurðir ríkisráðsins)

Ákvæði landbúnaðarráðsins um breytingu á ákvæðum
landbúnaðarráðsins (SJVFS 2000:160) um hvernig skuli
staðið að slátrun á tilteknum tegundum dýra þegar þau
eru skorin á háls eða aflífuð á annan hátt

Drög að fyrirmælum um efni skjala sem fylgja
yfirlýsingunni sem mælt er fyrir um í gr. L. 5138-1 í
frönsku almannaheilbrigðislögunum og um  árlega
samantekt á þessari yfirlýsingu

Drög að fyrirmælum um efni vottorðsins sem mælt er
fyrir um í gr. 5138-3 í almannaheilbrigðislögunum

Frumvarp til laga um breytingu á lögum um
umhverfisvernd (skila- og endurvinnslukerfi)

Drög að ráðherraúrskurði um breytingu og viðbót við
ráðherraúrskurð frá 12. apríl 1996 um ,,viðurkenningu
á tæknilegri reglugerð um eldvarnir í tengslum við
hönnun, smíði og notkun gaskyndibúnaðar“

Drög að úrskurði um breytingu á úrskurði um
umhverfisstjórnun (starfsstöðvar og leyfi) og úrskurði
um undanþágu frá losunarbanni við starfsstöðvar

Frumvarp til laga um öryggi og gæði líkamsvefja

Frumvarp til laga um uppsetningu, starfrækslu og
viðhald á lyftum (lög Steiermarks um lyftur 3000)

Fyrirmæli borgarstjórnarinnar í Vín um tímabundna
viðurkenningu á loftrásakerfinu ,,Renoflex-
úrgangsloftleiðslur“

Lög um breytingu á lögum Salsborgar um
byggingarvörur sem hafa fengið nýja fyrirsögn ,,Lög
um markaðssetningu og notkun byggingarvara“ (lög
um byggingarvörur)

Reglugerð um innflutning frá þriðju löndum á búfénaði
til fæðuframleiðslu

Fyrirmæli frá fylkisstjórn Salsborgar .. um
markaðssetningu, smíði, búnað og starfsemi
kyndibúnaðar (fyrirmæli um kyndibúnað)

Önnur fyrirmæli um breytingu á fyrirmælum um
ölkeldu- og borðvatn

2001/EES/8/27
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2001-0029-D

2001-0030-FIN

(3)(4)(5)

20.4.2001

23.4.2001

   Tilvísun (1) Titill Lok þriggja mánaða
stöðvunartímabils (2)

Almenn stjórnsýslulög um breytingu á almennu
stjórnsýslulögunum um viðurkenningu og leyfi til að
vinna ölkelduvatn

Tæknileg járnbrautarreglugerð og leiðbeiningar
(RANO, 9. hluti krossbrautir)

(1) Ár – skráningarnúmer – upprunaaðildarríki.

(2) Á þessu tímabili er ekki heimilt að samþykkja drög.

(3) Ekkert stöðvunartímabil vegna þess að framkvæmdastjórnin hefur samþykkt ástæður fyrir aðkallandi samþykki sem
tilkynningarríkið bar fyrir sig.

(4) Ekkert stöðvunartímabil þar sem ráðstöfunin varðar tækniforskriftir eða aðrar kröfur í tengslum við skatta- eða fjármálaráðstafanir
samkvæmt þriðja undirlið annarrar málsgreinar 11. mgr. 1. gr. tilskipunar 98/34/EB.

(5) Upplýsingameðferð lokið.

Framkvæmdastjórnin vekur athygli á dómi frá 30. apríl 1996 í málinu ,,CIA Security“  (C-194/94 –
Dómasafn I, bls. 2201) þar sem dómstóllinn úrskurðaði að túlka bæri 8. og 9. gr. tilskipunar 98/34/EB
(áður 83/189/EBE) á þann hátt að einstaklingar geti skírskotað til þeirra fyrir innlendum dómstóli og að
dómstólnum bæri skylda til að að neita að beita innlendri tæknilegri reglugerð sem ekki hefði verið
tilkynnt samkvæmt tilskipuninni.

Þessi dómur staðfestir orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar frá 1. október 1986  (Stjtíð. EB C 245,
1.10.1986, bls. 4).

Því leiðir brot á tilkynningarskyldunni til þess að viðkomandi tæknilegar reglugerðir gilda ekki og því er
ekki hægt að framfylgja þeim gagnvart einstaklingum.

Nánari upplýsingar um tilkynningarnar fást hjá stjórnsýsludeildum ríkjanna sem eru taldar upp hér að
aftan.
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SKRÁ YFIR STJÓRNSÝSLUDEILDIR SEM ANNAST UMSÝSLU
VEGNA TILSKIPUNAR 98/34/EB

BELGÍA

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor
Normalisatie
Avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan 29
B-1040 Brussels

Me Hombert
Sími: (32-2) 738 01 10
Bréfasími: (32-2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-
822=CIBELNOR(A)IBN.BE
Tölvupóstfang: cibelnor@ibn.be

Me Descamps
Sími: (32 2) 206 46 89
Bréfasími: (32 2) 206 57 45
Tölvupóstfang: normtech@pophost.eunet.be

DANMÖRK

Erhvervsfremme Styrelsen
Dahlerups Pakhus
Lagelinie Allé 17
DK-2100 København Ø

Hr. Keld Dybkjær
Sími: (45) 35 46 62 85
Bréfasími: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
Tölvupóstfang: kd@efs.dk

ÞÝSKALAND

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße 76
D-53123 Bonn
Herr Shirmer
Sími: (49 228) 615 43 98
Bréfasími: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
Tölvupóstfang: Shirmer@BMWI.Bund400.de

GRIKKLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Sími: (30 1) 778 17 31
Bréfasími: (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens
Mr. E. Melagrakis
Sími: (30 1) 212 03 00
Bréfasími: (30 1) 228 62 19
Tölvupóstfang: 83189@elot.gr

SPÁNN

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de política exterior y para la Unión
Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y
otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos,
transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2 a , Despacho 6276
E-28006 Madrid

Mrs. Nieves García Pérez
Sími: (34-91) 379 83 32

Mrs. María Ángeles Martínez Álvarez
Sími: (34-91) 379 84 64
Bréfasími: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

FRAKKLAND

Délégation interministérielle aux normes
SQUALPI
22, rue Monge
F-75005 Paris
Me Piau
Sími: (33 1) 43 19 51 43
Bréfasími: (33 1) 43 19 50 44
Tölvupóstfang: suzanne.piau@industrie.gouv.fr
X400:C=FR;A=ATLAS;O=TEDECO;S=IDMI-SQUAL

ÍRLAND

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland
Mr. Owen Byrne
Sími: (353 1) 807 38 66
Bréfasími: (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
Tölvupóstfang: byrneo@nsai.ie
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ÍTALÍA

Ministero dell’Industria, del commercio e dell’artigianato
via Molise 2
I-00100 Roma

Mr. P. Cavanna
Sími: (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-
ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-
NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Mr. E. Castiglioni
Sími: (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Bréfasími: (39 06) 47 88 77 48
Tölvupóstfang: Castiglioni@minindustria.it

LÚXEMBORG

SEE — Service de l’Énergie de l’État
34, avenue de la Porte-Neuve BP 10
L-2010 Luxembourg

M.  J.P. Hoffmann
Sími: (352) 46 97 46 1
Bréfasími: (352) 22 25 24
Tölvupóstfang: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

HOLLAND

Ministerie van Financiën — Belastingsdienst — Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Mh. IJ. G. van der Heide
Sími: (31 50) 523 91 78
Bréfasími: (31 50) 523 92 19

Mv. H. Boekema
Sími: (31 50) 523 92 75
Tölvupóstfang:
X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

AUSTURRÍKI

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
A-1011 Wien

Frau Haslinger-Fenzl
Sími: (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Bréfasími: (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;A=GV;C=AT
Tölvupóstfang: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

PORTÚGAL

Instituto português da Qualidade
Rua C à Avenida dos Três vales
P-2825 Monte da Caparica

Mrs. Cândida Pires
Sími: (351 1) 294 81 00
Bréfasími: (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-
MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

FINNLAND

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230 (P.O. Box 230)
FIN-00171 Helsinki

Mr. Petri Kuurma
Sími: (358 9) 160 36 27
Bréfasími: (358 9) 160 40 22
Tölvupóstfang: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Vefsetur: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;G=MAARAYKSET

SVÍÞJÓÐ

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Mrs. Kerstin Carlsson
Sími: (46) 86 90 48 00
Bréfasími: (46) 86 90 48 40
Tölvupóstfang: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT
POINT
Vefsetur: http://www.kommers.se

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Mrs. Brenda O’Grady
Sími: (44) 17 12 15 14 88
Bréfasími: (44) 17 12 15 15 29
X400:S=TI, G=83189, O=DTI, OU1=TIDV, P=HMG DTI,
A=Gold 400,
C=GB
Tölvupóstfang: uk98-34@gtnet.gov.uk
Vefsetur: http://www.dti.gov.uk/strd
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EFTA – ESAFTA – ESA

Eftirlitsstofnun EFTA  (DRAFTTECHREGESA)

Rue de Trèves 74
1040 Bruxelles
Sími: + 32 2 286 1811
Bréfasími: +32 2 286 1800

Tölvupóstfang: DRAFTTECHREGESA @surv.efta.be


